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Tempelherren 


og Jodinden. 


Romantiſk Opera i fire Acter af W. A. Wohlbrück. 


Muſiken af Heinrich Marſchner. 


Overſat af Th. Overſkou. 


Perſonerne: 


Cedric af Rotherwood .. . Hr. Kragh. 
Wilfried af IJvanhoe, hans Son — Schwartzen. 
Rovena af Hargottſtandſtede, hans 


ang Mad. C. Kretſchmer. 
Lucas de Beaumanoir, 

Tempelherrernes Stor— 

. Hr. Cetti. 


Albert Malvoiſin, Præ⸗[ norman⸗ 


ceptor for Stiftet Tem- ſfke Rid— 

eee dere. — Winslovsen. 
Brian de Bois Guil⸗ 

bert, Tempelherre — Kirchheiner. 
Maurice de Bracy — Hanſen. 


Den ſorte Ridder Hr. Nielſen. 


Wamba, Cedrics Nar . . , . . — Phiſter. 
Robert, Bois Guilberts Svend — Brock. 
Locksley, de Fredloſes Anforer .. — Hvid. 
Broder Tuck, Enebveren i Copman— 
hurt — Fosrſom. 
Iſaac fra Dorf, en Jode . .. — HOverffor, 
Rebecca, hans Datter .. Ifr. Zrza. 


Tempelherrer, normanſke og ſachſiſke Krigere; Ridder— 
ſvende, Fredloſe, Folket. 


Handlingen foregager i England, i Grevffabet Pork. Aar 1194. 


Forſte Act. 


(Vild romantiſk Egn). 
Forſte Scene, 


Uaurice de Bracy med Folge 

(alle med nedſlagne Viſirer og kledte i Gront). 

ö Introduction. 
Bracy. 

Kom, ſtjul jer tyſt i Skovens Nat; 

Her Toget maa forbi! 

Trygt gaaer det med den ſjeldne Skat 

Ad Farens dunkle Sti! 

Men med vort Krigsſkrig ſtyrte brat 

Fra Fjeldets ſkumle Klofter vi! 

Ha, lad ei Een af dem undgaae, 

Vi tjeft dem alle gribe mage! 
Solget. 

Vi leire os i Skovens Nat; 

Her Toget maa forbi! 

Trygt gager det med den ſjeldne Skat 

Ad Farens dunkle Sti! 

Men med vort Krigsſkrig ſtyrte brat 

Fra Fjeldets ſkumle Klofter vi! 

Ei Een af dem ffal os undgaae, 

Vi alle i vor Magt ffal faae! 
Bracy. 

Ha tys! giv Agt! hvo kommer der? 
Folget. 

Hvem der? ftaae ftifle! tal! 


Anden Scene. 


De Forrige. Guilbert med Folge 
(ligeledes med nedſlagne Viſirer og fledte i Gront). 
Guilbert (udenfor). 

Afſted, J Skurke! pakker Jer! 
Mit Svaed Jer fvare ſkal! 
Bracy og hans Svende. 
Med Magt kun Magt fordrives her! 
Vi ſpotte Haan og Pral! 
Guilbert (træder ind). 
Saa ffal mit Sverd mig bane Bei! 


Bracy og hans Svende. 
Grib an! hug ned og fkaaner ei! 
(fort Fegtning). 


Bracy. 
Ha ſtands! den Stemme fkal jeg kjende! 
Guilbert. 
Jeg ahner hvo Du er, min Fjende! 
racy. 
Guilbert den Tappre ſtager for mig. 
Guilbert. 
Jeg Helten Bracy ſeer i Dig. 
egge. 
Ja rigtigt, Ven! Hvad vil Du her? 
Det juſt mit Sporgsmaal til Dig er. 
Bracy. 
Jeg her erobre vil en Viv, 
Og Magt ſkal binde Hymens Lenke. 
Guilbert. 
Mig ogfaa Een til Tidsfordriv 
Mit gode Sveerd og Mod fal ſkjenke! 
Begge (ſagte). 
Han den ſamme Plan har lagt! 
Ha, fordomt! hvad maa jeg here? 
Satan felv ham hid har bragt 
For fra Maalet mig at fore. 
De Andre. 
Efter ſamme Rov de kommer; 
Her vil Sveerdet blive Dommer! 
Sracy. 
Du vil Dit Sverd til Bold og Svig 
Mod Cedrics Myndling drage? 
Guilbert. 
Nei, Du ta’er feil! treft Du kun Dig, 
Jeg vil andet Vildt opjage! 
(bemmeligt til ham) 
Du jo, min Ven! Jodinden faae, 
Der, ſtjon, fom Englen i det Blane, 
Ved vor Turnering Kronen bar 
For hver en Skjonhed, England har? 
Jeg bryde ffal hoer Hindrings Lenke; 
Hun ſkal og maa mig Elſkov ſkjenke! 
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Begge. 
Jeg offrer Dig mit Liv og Blod! 
Min Ven! vi falles Sag vil gjore! 
Afſted! vi raf— med Lift og Mod 
Vort muntre Eventyr fuldfore! 
Guilbert. 
Nu op til driſtig id 


racy. 
Saa folg da klogt mit Raad! 
Alle 


Kom, ſkjul jer tyſt i Skovens Nat; 
Her Toget maa forbi! 
Trygt gaaer det med den ſjeldne Skat 
Ad Farens dunkle Sti! 
Men med vort Krigsſkrig ſtyrte brat 
Fra Fjeldets ſkumle Klofter vi; 
Ei Een af dem ffal os undgane; 
Vi alle i vor Magt fkal faae! 
(De trekke fig tilbage i Skoven). 


Tredie Scene. 


Cedric, Rovena, Wamba, Svende 
(fra den anden Side). 
Cedric. Her kan vi ikke vere langt fra 
Bekken, fom vi maa over; lader os hvile os 
et Sieblik og vente paa vore Reifefeller, fom 
ere blevne tilbage. 
Rovena. Det er allerede ſildigt; Natten 
vil overfalde os for vi nage Rotherwood. 
Cedric. O gid vi aldrig havde forladt 
det! Ved det hellige Kors! jeg forbander Rid— 
derſpillet og min Daarffab at tage hen for 
at ſee det. 


Wamba. Da var det dog glimrende nok, 


og man kan heller ikke ſige andet end at de 
gode Riddere huggede dygtigt los paa hver⸗ 


andre for at fornsie Tilffuerne. Der var 
Sir Brian de Bois Guilbert, Tempelherren, 
han ſtak den ene Ridder af efter den anden 
ſaa at det knagede i deres Ribbeen, indtil 
den arveloſe Ridder ſtak ham felv af og op— 
flugede alle Tempelherrens Heltebedrifter ved 
at blive Dagens Seierherre. Hvor ſaadan 
en Mand kan kalde fig den arveleſe Ridder? 
hans Fader har jo dog veret faa god at 
lade ham beholde Mod vg Tapperhed. 


Cedric. Tie, Nar! eller Du fager af 
Pidſken. 
Wamba. Nu har jeg beſtemt ſagt noget, 


der ligner Sandhed, fiden J ſtrax vil give 
mig Sandhedens Lon. 

Rovena. Onkel! iſtedetfor at forbande 
Ridderſpillet, fom har fronet den gamle ſach— 
fiffe Stamme med Heder, burde J fnarere 
forbande den Haardhjertethed, hvormed J har 
givet Eders egen Son til Priis for Frem— 
medes Barmhjertighed, da han udmattet og 
ſaaret ſank til Jorden efter at have frarevet 
ſaa mange Tappre Seirens Krands. 

Cedric (ved fig ſelv, men dog hoit). Lad ham 
vere hvor han vil! Lad dem lege hans Saar, 
for hvis Skyld han har faact dem. Han 
pasſer bedre til at dele Normannernes glim— 
rende Gjogleſpil, end til at forſvare fine en— 


og Jodinden. 


gelffe Forfceedres Heder og Wre med Slag- 


{verd og Kolle, hans Fedrelands gode gamle 
Vaaben. 

KRovena. Og dog er det hans Heltemod, 
der gjor ham elſket af den tappre, edle, rid— 
derlige Kong Richard, fom, endſkjondt han 
er Norman, dog har og fortjener Eders Hei— 
agtelſe. 

Cedric. Det er ſandt; jeg agter Richards 


Tapperhed, hans Wdelmodighed og ridder— 


lige Sind — o gid han ikke var et Skud 
af de falffe Normanners Stamme! Hvo var 
faa verdig til at pryde Englands Trone? — 
Nu hviler alt mit Haab kun paa Din For— 
lovede, den brave Athelſtan; han maa gjere 
fin Ret til Thronen gjeldende. 

Novena. Normannerne have ſat ſig alt 
for faſt i Riget, Fader Cedric! ethvert ſaa— 
dant Foretagende vil vere unyttigt! 

Cedric. Jeg veed fun altfor godt, hvad 
det er ſom indgyder Dig denne Forſagthed! 
(heftig) Men ved mine Fedres Blod! aldrig, 
aldrig vil jeg erkjende den Usling for min Son, 
ſom har vovet at have fine Dine til Dig. 

Wamba. Ikke ſaa hidſig, gamle Fader 
Cedric! ſpeerg ikke ved Eders Forfeedres Blod, 
at J vil hade Eders eget. Desuden er hun 
jo et Fruentimmer; giv forſt Athelſtan en 
Trone, ſaa deler hun den nok med ham. 


(til Rovena) Ver rolig, ſkjonne Frefen! Ti⸗ 
den udfolder Roſerne! 


Viſe. 


Det vil bedre gage! det vil bedre gage! 


Vor runde Jord ſig dreie maa! 
Det er en Nars Philoſophie 
Og er Du Flog, Du ſtemmer i! 
Sukke og klage og ſtoie og ffraale, 
Svefter kun Kraften i Modgang og Strid, 
Skue op mod Himlens Blaa, ler blot at 
taale, 
Evig omvexler den rullende Tid! 
Det vil bedre gage! det vil bedre gage! 
Vor runde Jord ſig dreie maa! 
Det er en Nars Philoſophie 
Og er Du klog, Du ſtemmer i! 
Hvorfor vil Du, ſom en Qvinde, forſage? 
Spot Lykkens Lune, naar den vil Dig flye; 
Ei over Morket om Natten Du klage; 
Solen jo ſtiger i Morgen paa ny! 
Det vil bedre gage! det vil bedre gaae! ete. 
(Gager). 
Cedric (sagte). Forbandet vere dette Rid— 
derſpil! Alt begyndte at gage efter Onfke; 
hendes taabelige Kjeerlighed til min Son var 
indſlumret; men at han fjeft traadte i Skran— 
ken ved Ridderſpillet i Ahsby, det har, ſom 
en Lynſtraale, knuſt alle mine Forhaabninger. 


Fjerde Scene. 


De Forrige. Iſaac. 
Iſaac 
(kaſter ſig for Cedries Fodder). 
Barmhjertighed! Barmhjertighed! 
Nazareer! 


Rebecca. 


edle 


1. Act, 4. Scene. 3 


Mod! Mod! 
Udgyd Fjendens Blod! 
J Faren gaae, fom til en elffet Moe! 
Alt, Sachſen kjek 


Cedric. Hvad vil Du, Jode. 

Iſaac. Ak, edle Than! hav Barmhjer— 
tighed med en gammel Mand! Jeg har en 
jog Ven, fom jeg vilde bringe fra Ahsby til 
Pork. Jeg har leiet en Bareſtol til ham; Skal flye med Skrak, 
jeg har ogſaa leiet fer Mand Vagt! Ak, ſtak— Som Sengſt og fom sors vil han dee! 
kels Jode! han er jo intetſteds ſikker! her i Normannens Ferd er Mord og Vold, 
Sfoven have de forladt mig, de falſte Men= Til Kamp han iler, pantferfledt, med Skraal, 
neffer! — Forbandelſe over dem! — de lob, Et modigt Bryſt er Sachſens Skjold, 
da de horte at en ſtor Sperm Fredloje bavde Med det han moder mandig Fjendens Staal! 
ladet fig fee! Hoimodige Cedric, edle Than! Mod! Mod! 
hav Medlidenhed med den gamle Iſaac og Udgyd Fjendens Blod! 


tillad ham at folg, Be uta) J Faren gaae, fom til en elffet Moe! 
fe 5 Alt, Sack fet 
(fom hidtil har ſtaget i en ydmyg nedboiet Stilling, Skal ae Strat, 


gaaer hen til Lady Rovena, kysſer Sommen paa Som Hengſt og ſom ors vil han doe! 
hendes Kleeder 9 ſiger derpaa üikeſat (Toget har ordnet fig og drager bort; Gedric gaaer 
Wodle Lady! ved den Gud, ſom Jode i Spidſen, Rovena og Rebecca i Midten. Wamba 
og Chriſten tilbeder, tillad os at fortſette driller Joden ved ſtedſe at betyde ham, at hau 
vor Reiſe under Eders Beſyttelſe; det er ſkal holde fig bagved de andre, uagtet han feger at 
ikke for min egen Skyld, heller ikke for denne f 
9 . omme foran). 
gamle Mands Skyld, jeg beder om denne 


Naade; men for vor faarede Ven beder jeg Sjette Seene. 
om Eders Beſkyttelſe; han er Chriſten, fom . AS 5 
J, og hvis der tilfteder ham nogen Ulpkke det Indvendige af Eneboerens Hytte, hvori der 


(nœſten fortrolig, idet hun treeder noermere til hende) Hager et de Stole og et paths a 
‘faa vilde Eders Ling ſidſte Sieblikke forbittres | Siden af Grucifizet en opflagen Bog og et Me- 


4 i „ mento mori). 8 
. 1 at J hapde negtet mig det, Den forte Ridder. Eneboeren. 


Ridderen (banker raſt paa Doren udenfor). 
Luk ſtrax Doren op, eller jeg ſprenger den 
og ffaffer mig ſelv Indgang. 

Eneboeren 


Rovena 
(efter at hun et Sieblik forundret har betragtet hende). 
O, lad dem drage med os! 


— a ! ~~ 
Cedric. Nu vel, Lady Rovena: naar J (en fterf, fraftig Mand, mere ung end gammel, 
onſker det, faa lad det ſkee! 


a : kommer fra Sidedoren; han er Fledt i en grov 
(Sinae og Rebecca kysſe hendes Kleder ). Munkekappe; i den ene Haand holder han en 
Femte Scene. | 


Lampe, i den anden en tyk Knippel.) 

5 5 Taalmodighed, Taalmodighed! Spar Dine 

De Jorrige. i Wamba. f Krafter, gode Reiſende! jeg vil lukke Doren 

Wamba. Naadige Herre! paa Veien har op for Dig, endſtjondt Du vil finde flet Be— 
der leiret jig en Sverm af Bevebnede, jom | yertning. (Lukker op.) 


enten holde Dagen for uverdig til at beſkue Kidderen (trœder ind). God, Aften, from— 
deres Anſigter, eller have noget iſinde, ſom me Broder! 


det er bedſt at lade Anſigtet vere udenfor. Eneboeren 

Af og til liſte nogle fig frem og holde Vie | (fom trœder, noget flaaet, tilbage, da han ſeer en 
med dette Sted, faa jeg troer, De har no— Ridder). 

get for imod os. Dominus vobiscum! Bliv ikke vred, Herr 


Rebecca. Hvis de ere faa ner, faa er Ridder! Skoven vrimler af Rovere og Fred— 
Bereſtolen alt i deres Magt. Ak, Mylady! loſe, ſaa at det ikke, felv for den hellige Dun— 
ſog at befrie den Ulykkelige; han har fortjent | ſtans fromme Tener, er raadeligt at aabne 


det af Eder. fine Dorre for enhver ſom banker. 
Rovena. For Guds Skyld! Du taler i Ridderen 
Gaader; hvem er den Fremmede? (efter at have provende betragtet Enebocren). 
Rebecca. Eders Ven, den ulykkelige unge Jeg ſkulde troe, at Din Celles Armod var 
Helt, fom blev Seirherre i Ridderſpillet. Din ſikkreſte Beſkyttelſe imod ſaadant Pak, 
Rovena. Wilfried af Ivanhoe! min fromme Broder! (legger Sjelmen, Hvis 
Rebecca. Juſt ham! Viſir hidtil har veret nedflaact, bort tilligemed Speerd 
Sachſernes Krigsſang. og Skjold. Eneboeren betragter Ridderens kraftige 
Cedric og Felget. udvortes med Velbehag). Men ſiig mig hvor— 
Ei Friheds Son med modigt Bryſt, med Du kan vederqvege den trette Vandrings— 
Reed flygter for det blodbeſtenkte Sverd. mand, og hvor Du kan give ham et Leiee 
Han iler glad til Kampens Lyſt Eneboeren (peger paa Guivet). Her er Eders 
Og ſtrakkes ei af Fjendens vilde Her! Seng, Herr Ridder! 
Brat, ſom vrede Lyn, nedflaaer HRidderen (treffer pao Skuldrene). Nu, jeg 


Sverd og Kolle hvor han gager! er i det mindſte under Tag! 
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Eneboeren 
(fetter et ſtort Sad torrede Wrter paa Bordet). 

Her er Eders Aftensmad. 

Ridderen (fetter fig). Torrede Aerter! det 
er tarvelig Koſt. 

Eneboeren (fetter fig ogſaa). Det er det 
eneſte, jeg nyder. (putter nogle 2Grter i Mun— 
den og gumler paa dem med ſynlig Modbydelighed). 

Ridderen 
(fom ſidder ligeoverfor ham, tygger ogſaa paa r- 
terne, medens begge ſee provende paa hinanden), 

Og Du har ikke nogen Verde, der kan 
faae den torre Mad til at glide? 

Eneboeren 
(gaaer og kommer derpaa tilbage med en ſtor Krukke). 

Jo, her er koſteligt Vand af St. Dun— 
ſtans Kilde. Helgenen har dobt mange hun— 
drede Hedninger dermed! Herren velſigne det! 

(tager en lille Slurk). 

Kidderen (da han ogſaa har drukket). Mig 
ſynes, fromme Skopbroder! at den tarvelige 
Koſt, Du nyder, og den hellige, men noget 
tynde Drik, hvormed Du ladſker Dig, leg— 
ger en meget meerkveerdig Trivſel i Dig. Af 
Dit Fuldmaaneanſigt, Din runde Mave og 
Dine ſterke Lemmer, ſkulde man ſnarere troe 
at Du levede af Dyreſteg, Snepper og Sligt, 
end af torrede WWrter: 

Eneboeren. Den hellige Dunſtan, min 
Skytspatron, har velſignet min Afholdenhed. 

Ridderen. Fromme Broder! da Himlen 
har gjort ſaadanne Underverfer paa Dit Lez 
geme, faa gad jeg nok vide, hvad Du hedder. 

Eneboeren. Egnens Folk kalde mig Ene— 
boeren i Copmanhurſt; mange legge ogſaa 
Ordet „hellig“ til; men jeg er ikke ſtolt af 
denne Udmerkelſe. Nu, tappre Ridder! gad 
jeg nok ogſaa vide min Gjeeſts Navn 2 

Kidderen. Jeg er en Ridder fra det fore 
jcttede Land. J Gaar hed jeg ved Ridder— 
ſpillet i Ahsby: den ſorte Ridder; der var 
ogſaa mange, fom, fordi jeg ikke altid havde 
Lyſt til at hugge til, kaldte mig: den nolende 
Ridder, men jeg er heller ikke ſtolt af denne 
Udmarkelſe. 

Eneboeren. Jeg ſeer, at Retterne ikke 
mere ſmage Jer, Herr Noler! 

Kidderen. Din Hellighed ſynes heller ikke 
mere at have god Appetit. 

Eneboeren (jeer paa ham med et polidſk Smiil ). 
Gode Venner have ladet et og andet ftaae 
her, og hvis J vil, ſaa — 

Ridderen. Frem med det, fromme Broder! 
(Eneboeren kommer med en ſtor Poſtei og en 

Krukke Viin). 

Ridderen 
(tager med fin Dolk noget af Poſteien og ſpiſer 
med ſtor Appetit). 

Det kan jeg lide, fromme Broder! 

Eneboeren (fylder to Begre og drikker). Raa 
Eders Velgaaende, nolende Herr Ridder! 

(fra nu af er han meget luyſtig). 

Ridderen. Jeg takker, hellige Skovbroder! — 

Ved St. Georg, det er en ypperlig Canariſect. 


og Jodinden. 


Eneboeren. Kom, lad os klinke og vere 
lyſtige! leve den hellige Dunſtan, Hubert, 
Nicolay og hvad alle de gode Mend hedde! 
Lad os ſynge; men noget Lyſtigt; thi naar 
jeg drikker, er jeg munter, og naar jeg er 
munter, maa jeg ſynge, og naar jeg ſynger, 
maa det gage lyſtigt til! (Begge drikke under 
den folgende Viſe, ifer Cueboeren, fom Vinen mere 
og mere ſtiger til Hovedet). 

Viſe. 


I. 

En Barfoddermunk fra fin Celle bortdrog, 
Ora pro nobis! 

Paa Nakken han Bue og Landſeſtang tog; 
Ora pro nobis! 

Let Raabukken hopped bag Bogenes Hang, 

Den fromme Faer Barfodder kom under Sang, 
Ora pro nobis! 

Han tradffede glad over Eng, gjennem Skov, 

Sang lyſtige Viſer og feldte jit Rov! 

Joho! joho! johojohojoho! joho! joho! 

johojohojoho! 

Ora pro nobis! 


2. 
Den Barfoddermunk folger god gammel Skik, 
Ora pro nobis! 
Paa Jagt frever Tungen en laedſkende Drik, 
Ora pro nobis! 
Juchheiſa! ved Hoften, velmedffet, han har 
En Flaſke, fom henger ved hans Breviar, 
Ora pro nobis! 
Naar Druernes Nectar han ei kunde faae, 
Ja faa maatte Fanden fom Barfsdder gage! 
Joho! joho! johohohoho! joho! joho! 
johohohoho! 
Ora pro nobis! 


(Der bankes ſteerkt paa Doren, Locksley, Peomen 
og Fredloſe raabe udenfor). 
Luk op! luk op! Skynd Dig! Vi have Haſt— 
vert, fromme Broder! 

(Stoien og Raaben heres af og til under det fol 
gende Vers, ſom Eneboeren ſynger i den ſtorſte 
Sjeleangit medens den forte Ridder leer. Under 
Sangen tager den Sidſte Hjelm, Skjold og 
Sverd; den Forſte ſkynder fig at ſette Poſteien, 
Slaffen og Bagrene tilſide; ſnart lober han til 
Doren, fnart til Ridderen, hvorved hans Druk— 
fenffab bliver ſynlig). 


3. 

Strax Barfeddermunfen ſkal aabne for Jer. 
Ora pro nobis! 

Herr Ridder! en Helvedes Streg det dog er. 
Ora pro nobis! 

Thi gjer mine Sandſer mig ikke til Nar, 

Da her flere fromme Barfoddre vi har! 
Ora pro nobis! 

J Slyngler! forſtyr ei min Ben! — fra 


mit Huus! 

Herr Ridder! den Stoi gjer mig ganſke 
confuus! 

Joho! joho! johohohoho! joho joho! 
johohohoho! 


Ora pro nobis! 
(Han aabner Doren.) 
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1. Act, 7. Scene. 5 


Syvende Scene. 


Locksley. Flere Neomen. 


Locksley. Hvad er det? holder Satan 
Froprediken her ved Midnatstide? 

Eneboeren. Mine Herrer! drager, i Her— 
rens Navn, den Bei, fom Eders Afrinde 
kalder Eder, og den hellige Dunſtan tilgive 
Eder, at J har forſtyrret mig og min fromme 
Broder i vore Andagtsovelſer. 

Locksley. Galgenfugl af en Munk! hvad 
er det Du ftaaer der og vrevler? Kjender 
Du ikke Locksley? 

Eneboeren. Ak, er det Dig, min elffede 
Broder i Nicolay? det var nerved, at jeg 
ikke havde kjendt Dig, faa fordybet var jeg i 
min Bon! 

Locksley. Og hvem er den Fremmede, 
ſom Du har givet Huusly? 

Eneboeren. Det er min fromme Broz 
der, ſom har gjort Bon med mig. 

Locksley. Det lader til, at det er en 
Munk af den ſtridbare Kirke og udenfor er 
der nok flere. Kaſt nu Roſenkrandſen under 
Bordet og tag Dine Vaaben frem; vi trenge 
til alle vore Benner! (ſagte til ham). Er Du 
gal, Munk? Du huſer en Ridder, ſom Du 
ikke kjender! har Du glemt vore Love? 

Eneboeren. Som jeg ikke fender? Hvad 
anſeer Du mig for? jeg kjender ham bedre 
end Tiggeren kjender det Fad, hvori han ſkal 
finde ſit Maaltid. g 

Locksley. Hvad hedder han da? 

Eneboeren. Hvad han hedder? Du mez 
ner hvad Navn han har? ja, hans Navn — 
(grov). Ja viſt har han et Navn; troer Du 
at jeg vil drikke med Folk, ſom ikke have no— 
get Navn? 

Locksley. Det lader til, at Du har druk— 
ket for meget, min hellige Broder; og at Du 
har fladdret mere end godt er. 

KRidderen. Gode Yeoman! ver ikke vred 
paa min lyſtige Vert; han havde vift ikke 
modtaget mig fom Gjeaſt, naar jeg ikke havde 
tvunget ham dertil. 

Eneboeren. Du tvunget mig? Du ſtak— 
kels korſede Rover! Du er ikke Mand for 
at faae Bugt med mig, hverken i Drik eller 
i Slagsmaal! Bliv Du bare et DOieblik til 
jeg fager byttet min graa Kappe med den 
gronne Vams, og derſom jeg da ikke lader 
min fnortede Knippel dandſe om Dine Oren 
faa baade Syn og Herelfe ſkal forgaae Dig, 
faa vil jeg hverken gage eller gjelde for egte 
Munk eller dygtig Seger! (Gager). 


De Forrige. 


Ottende Scene. 
De Forrige (uden Eneboeren). 


Locksley. Derſom jeg ikke tager feil, Herr 
Ridder! faa er J den Helt, fom faa raſk af— 
gjorde Seiren til Engleendernes Fordeel ved 


Ridderſpillet i Ahsby og derpaa pludſeligen 
forſvandt uden at blive kjendt? 


Ridderen. Og derfom jeg var det, gode 
Neoman ? 
Locksley. Saa vilde jeg anſee Eder for 


en Beſkytter af de Svagere. 

Kidderen. At verre det, er enhver cegte 
Ridders Pligt! 

Locksley. Saa hor mig; jeg vil meddele 
Jer et Foretagende, hvori J paa en arefuld 
Maade kan tage Deel. En Flok Kjaltringer 
har ved Lift fanget en Englender, fom kal— 
des den ſachſiſke Cedric, og bortfort ham tillige— 
med hans Myndling, en deilig Pige og hans 
Ven Athelſtan af Coningsbourg til en Borg, 
fom ligger i denne Sfov og tilhorer den tro— 
lofe Ridder de Bracy. Jeg har i en Haft 
ſamlet ſaa mange af vore Folk, ſom jeg 
kunde finde, og nu ſporger jeg Eder, om J, 
fom tapper Ridder og brav Englender, vil 
ſtage os bi for at befrie dem? 

Ridderen. Min Ridderpligt fordrer det 
og, ſom Lovens og Kong Richards Ven, bor 
jeg ikke taale at nogen Uretferdighed bliver 
begaget paa engelſk Grund. Men jeg gad 
ogſaa gjerne vide, hvo Du er, fom opfordrer 
mig til at ftaae Dig bi? 

Locksley. For Oieblikket er jeg en navn— 
los Mand; men dog en Ven af Fedrelandet 
og enhver, ſom mener det redeligt dermed. 
Jeg har ſvporet, at jeg ikke vil tjene nogen 
mindre Mand end Kong Richard. 

Ridderen. Din Haand, vakkre Yeoman! 
(De give hinanden Henderne.) Jeg vil hjelpe Dig 
i Dit Forehavende; naar det er forbi, lere 
vi vel bedre at kjende hinanden. 


Niende Scene. 


De Forrige. Lneboeren. 
Eneboeren (i en mork, gron Vams, han har 
Bue og Kogger pan Skulderen og i Haanden en dyg— 
tig Knippel, fom han fvinger med ſtor Vehcendighed.) 
See her er jeg! Folger med. Kammerater! 
jeg kjender de bedſte Veie i Sherwood trods 


| Sfovbetjenterne ſelv. 


Ridderen. Din Ruus er alt forbi, min 
kjcere Vert? 
Eneboeren. Jeg har ladet mig dobe i 


St. Dunſtans Kilde; Helgenen har uddrevet 
den forvorpne Hedning! Nu fremad marſch! 
Hvor ere disſe lumpne Rovere, fom bortfore 
Adelsmend og deilige Fruentimmer imod de— 
res Villie? Ved alle Aander, baade de onde 
og de gode! jeg vil gjore Poenitenſe ved 
Band og Wrter, derſom jeg ikke med min 
Knippel fmorer disſe Kjeltringer igjennem i 
Duſinviis! (Svinger Knippelen.) 

Ridderen. Ei, ei! Du kan ogſaa bande, 
fromme Broder! 

Eneboeren. Maa jeg bede, at J lader 
vere at kalde mig from, ellers bliver jeg 
grov; jeg er kun from ſaalenge jeg ſtikker i 
Kappen; naar jeg er i den gronne Vams, 
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faa kan jeg drikke, bande og lobe efter Pi- 
gerne faa godt, fom det femmer fig en dyg— 
tig Seger. Folger mig! St. Dunftan forer 
Jer til Strid og min Skaldepande ſkal vere 
den Lygte, ſom viſer Jer Veien! 

1 


(Med Chor). 
Kjak Barfoddermunken Jer forer til Kamp, 
Ora pro nobis! 
Raff ſvinger han Sverdet i Blodſtrommes 
Damp, 
Ora pro nobis! 
Juchheiſa! vi nu paa de Slyngler gjor Jagt, 
Der Rovere ſfkjule i ridderlig Dragt! 
Ora pro nobis! 
Den fromme Barfodder til Kamp mod dem 


gager 
Og hellige Prygl af hans Knippel de fager! 
Joho! joho! johohohoho! joho! joho! 
johohohoho! 


Ora pro nobis! 
(Alle ile ud). 


Anden Act. 


(Et Gemak i et Borgtaarn. Dorre paa begge Sider; 
i Baggrunden til Venſtre et ſtort Vindue, ſom 
gaaer ud til en Altan, der ec omgiven med en 
bred Muur, fom kun er een Fod hoi). 


Forſte Scene. 
Kebecca (bliver fort ind af) Robert og 
en Svend. 


Robert. Treed kun herind, Jodinde! dette 
Verelſe er beſtemt for Dig. 


Rebecca. Hvad ffal jeg her? Hvorfor 
ſkille J mig fra min Fader og vore Led— 
ſagere? 

Robert. Hvad kommer det Dig ved, vi 


gjere hvad man har befalet os. 
(Begge gaae). 


Anden Scene. 


Rebecca (alene). Hvad har man iſinde 
med mig? Jeg er ffilt fra min Fader og 
den ulykkelige unge Mand, fom ſaameget be— 
hover min Hjelp — ak! jeg bever mere for 
ham end for mig ſelv! (Efter at hun har un— 
derſogt begge Sidedorrene) Begge Dorre kan 
ikke lukkes indvendig, og udvendig ere de til— 
laaſede. (Aabner Vinduet). Maaſkee jeg her 
kan finde Udvei til Flugt! (Seer ud og farer 
tilbage med et Gfrig). Ha! (Seer atter ud). 
Hvilket frygteligt Dyb! Jeg ſpimler ved at 
fee derned! Dette maa vere det hoieſte 
Taarn i Borgen! (Gager fra Vinduet, fom hun 
fader ſtage aatent). Beſkyt Du mig, mine Fez 
dres Gud! og frels mig ved Din Retfer— 
dighed! (Larm udenfor Doren paa hoire Side). 
Ha! vee mig! jeg horer Trin paa Trap— 
pen — Doren gaaer op — 


og Jodinden. 


Tredie Scene. 


Rebecca. Guilbert (ſom er indhyllet i en ſtor 
Kappe, der neſten bedeekker haus Anſigt.) 


Rebecca. Det er en af Roverne, fom 
overfaldt os i Skoven! (Aftager hurtigt fine 
Armbaand og Halskjeden, fom hun reeffer ham). 
Tag dette, gode Ven! og for Guds Skyld 
hav Barmhjertighed med mig og min gamle 
Fader! — Nu! det er af ſtor Verdie, og 
Du ffal fage ti Gange ſaameget, hvis Du 
vil bjelpe mig til at flye fra denne Borg. 

Guilbert. Paleſtinas ſkjonne Roſe! hvad 
er Perler og Juveler mod de PYndigheder, 
fom ſmykke Dig! Fra det Oieblik jeg be— 
gyndte mit vilde Roverliv, har jeg fvoret, 
altid at foretrekke Skjonhed for Rigdom, 
ſpar derfor Dine Smykker; Du maa give 
Loſepenge med Elſkov og Skjsnhed. 

Rebecca. Du er ingen Fredlos; thi naar 
har en Fredlos afflaaet Perler og Juveler? 
— Du er en Norman og maaſkee edel af 
Fodſel; o lad mig troe, at Du ogſaa er det 
i Dine Handlinger! Afkaſt Roverens Maſke 
og forbarm Dig over en hjelpelss Skabning. 


Guilbert 
(kaſter Kappen og ſtager i Ridderdragt med Ordens— 
kors paa Bryſtet). 


Stor Scene med Chor. 


Guilbert. 
See hvo jeg er! Du ei Dig mon bedrage! 
Jeg kom ei hid Dig Smykker at fratage. 
Jeg ſelv — hvis Pragt Dit Hier ſkjeenker 


* 
Skal med Juveler ſmykke rigt Dit Bryſt! 
En Dronnings Glands ſkal Dig omftraale, 
Hulde! 
Hvis Du ei moder Omheds Suk med Kulde! 
Rebecca. 
Hvad fordrer Du, hvis Guld er ei Dit Bud? 
Du folger Korſets Tegn, jeg Israels Gud; 
Din Lov, ſom min, vil fuult og ſyndigt finde, 
At chriſten Ridder egter en Jodinde! 
Guilbert. 
Hvad Lov —? og egte? — Pige! raſer Du? 
Bod felv en Konge mig fin Datter nu 
Og ſtjenkte mig til Medgift Spiir og Krone, 
Jeg turde aldrig nevne hende Kone. 
(Let og frivol). 
For Skjonheden henrykt at knele, 
Lerte Naturen fin Son; 
Men ak! jeg kun i Lon 
Hos Engelen Amor tor dvele! 


Lyt venlig til Kjerligheds Stemme, 
Synk til min flammende Barm; 
Lykſalig i Din Arm 

For Elſkov jeg Loven vil glemme! 


Dig, Glut! fom mit Hjerte indtager, 
Sfjenter jeg Kjerligheds Lyſt; 
Men — Korſet paa mit Brpyſt, 

Ak! — Hymen for evig forjager! 


2. Act, 


Rebecca. 
Hvad? uden Rodmen frakt Du ſpotte tor 
Hvad Dig, fom Chriſten, helligſt vere bor? 
Og Din Spot juſt nu mod Korſet lyder 
Da Du, ſom Munk og Ridder, Loftet bryder! 
Jeg fneler ei, fom Du, for Korſets Magt; 
Men dog Din Spot har Afſkye hos mig vakt! 
Selv Skin af Dyd Din Laſt ei giver fig — 
O fly mit Blik! jeg dybt foragter Dig! 
Guilbert. 
Er det min Tak, Du trodſig ſtolte Skjonne? 
Du Mildhed ſtolt med Had og Haan tor lonne? 
O vamp Dit Mod; det kunde ſtyrte Dig; 
Thi Stolthed gloder ogſaa beit i mig! 
Red SGveerdets Ret Du er mit Bytte nu; 
Din Herre er jeg, min Slavinde Du! 
Hvis Du min Elſkov med Foragt tor lonne, 
Da ffal min Magt Dig tvinge, ſtolte Skjonne! 
Rebecca (efter en dyb Taushed; faſt). 
Let en Tyran kan raa og nedrig fue 
Den ſvage Mse, fom flyer hans vilde Lue! 
Kan ei min Graad og Jammer rere Dig, 
Da mod Vold min Reedfel ci beffytter mig! 
(Broder ud i vild Lidenſkab). 
Men, Du Nidding! Helveds Qval 
Og Guds Dom Dig knuſe fal! 
J min Sjel ffal Hevnen flamme, 
Redſomt ſkal dens Lyn Dig ramme! 
Jeg min Skjendſel dolger ei, — 
Som Din Sfjebnes onde Aand 
Jeg omſveve ffal Din Vei 
Og beveebne Hevnens Haand! 
Heit for Verden jeg, med Graad, 
Juble ffal Din Skjendſelsdaad! 
Du ei Naade ſkjcenker mig, — 
Lovens Sveerd ſkal ramme Dig, 
Dine Brodre Dig forftede 
Naar jeg nevner dem Din Brode! 
Vildt til Hevn mod Vold og Svig 
De ſkal ile ved mit Skrig, 
Straffe grumt med Had og Dod, 
Hvad mod Uffyld Du forbrod! 
Naar De hore, at Du frak 
En Jodinde, ſom de hader, 
Rev til Skjendſel fra ſin Fader, 
De ffal flye Dit Blik med Skrek! 
Saa med Hadets tunge Vagt 
Hevnbetynget, ſkambedakt, 
Her Du Angrens Qual ffal bare, 
Hisſet Helveds Bytte veere! 
Du ei rores ved min Jammer, 
Herrens Hevn til Straf Dig rammer! 
Guilbert. 
Ha! Du ret fnedigt Hevnens Lyſt vil nyde; 
Men hoit — ja hoit Dit Jammerſkrig ſkal lyde 
For gjennem disſe Mure Vei at finde; 
Nei, elſkte Moe! lad Hevnens Glod forſpinde, 
Ver om mod mig, antag vor fromme Tro 
Og elſkovsfuld min Arm ffal Dig omſnoe! 
Misundt af mangen Ridders ſtolte Frue, 
Skal Verden Dig fom min Veninde ſkue! 
Rebecea (ftedfe i heftigſte Lideufkab). 
Jeg Din Veninde? 
Jeg Dyden hade? 


2. Scene. 7 


Israels Altre 
Trolos forlade? 
Fedrenes Gud! Dig almagtig forbarm! 
Frels mig, Jehova! 
Hor mine Sukke! 
Knus Laſtens Trel med Din hevnende Arm! 
uilbert. 
Ha, denne vilde 
Glodende Harme, 
Tryllende Engel! forhͤier Din Glands! 
Ras, blide Due, 
Flye mine Arme, 
Snart ſkal Du ffjente mig Kjerligheds Krands. 
(Han vil omfavne hende). 
Rebecca. 
Forreder! tilbage! — Jeg trodfer Dig! 
O Gud! Du Vei til Frelſe viſer mig! 
(Hun iler til Altanen og trader ud paa Murens 
Rand). 
Et Spring — og jeg er frie! 
Builbert. 
Stands, raſende Pige! hold inde! 
Rebecca. 
Fly bort! — hvis blot Du gjor et Fjed, 
Jeg ſtyrter modig ned fra Taarnets Tinde. 
Mit Lig ſkal Bjergets morke Afgrunds Skjed 
modtage, 
Mit Blod for Gud min Morder ſkal anflage. 
(Trompetſtsd). 
Guilbert (uden at legge Meere dertil). 
Gud — hvis Du ſtyrted ned — 
Ved mine Fodres Wre, Glands og Sfjold 
Jeg fverger hoit, fom Ridder kjak og bold, 
Jeg ei mod Dig vil bruge Magt og Vold; 
Men, Himlens Engel! mig Din Slave kalde! 
Rebecca. 

Saa ſtands, hvis ei jeg ſkal fom Offer falde! 
(Hun treeder ned, wen holder fig langt fra ham. 
Man horer Sachfernes Krigsſang udenfor). 
Sachſernes Krigsſang. 

Ei Friheds Son med modigt Bryſt ete. 
Guilbert. 

„Jeg vdmygt folge ſkal Dit Bud; 

Thi Du modig er fom fkjon! 
Du er den Tappres Elſkov vard, 
Ved Bon jeg vil Din Omhed vinde! 
Mig rorer dybt Dit ſtolte Mod, 
For Dig mit Hjerte flammer! 
Min Bon forvandle ſkal Dit Had 
Til trofaſt Kjerlighed. 
Engang Du finde fal Din Lykke 
Ved til Dit Bryſt mig elſkovsvarm at 
trykke! 
Rebecca. 

Ver takket, mine Fedres Gud! 
Du horer Uffylds Bon 
Og ſkjenker Svaghed Kraftens Speed! 
Jeg kjak vandt Seir ſkjondt Qvinde! 
O Israels Gud, faa ſtor fom god, 
Din Priis hver Tunge ſtammer, 
Dig lover heit Cherubers Qvad, 
Du var fra Evighed! 
Du, Naadens Veld! mig Styrke ſkjenker 
Til kjakt at bryde Skjeendſels tunge Lenker! 


* 


Paa eengang. 
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Fjerde Scene. 
De Forrige. Normanſke Krigere 


(ere traadte ind og ſynge paa ſamme Tid fom 
Guilbert, Rebecca og Sachſernc). 
Normannerne. 
Vildt ſtyrter Fjenden frem med Trods, 
Han Byttet vil frarive os! 
Grib Sveedet! lad Trompeten lyde! 
Til Geir og Dod! hans Blod fkal flyde! 
Afſted! kom for os til Seier! 
Guilbert (paa ſamme Tid fom Krigerne). 
Ja kjakt til Kamp og Seir jeg gager 

Ad Dodens Readdſſelsvei! 

Med Kjompefraft jeg Alt nedſlager; 

Men Dig jeg ſlipper ei! 

Herfrem, herfrem, mit gode Speed! 
Den ſkjonne Mee er Kampen verd! 
Omſtraalet af min Seiers Glands 
Jeg beder Dig om Amors Krands! 
Den bedſte Lon 
For Seirens Gon 
Er Elſkovs Lyſt! 
Til blodig Dyſt 
Jeg glad vil gage 
Og driſtig flaae, 
Kan jeg Din Omhed nage! 
Normannernes Krigsſang. 
Normannens Hjem er ligbedekte Val 
Og blodig Seir hans Held! 
Alt for den Tappre fneele ſkal — 

Den Feige kun er Irel! 
Normannens Daad er Kronen verd, 
Hans Scepter er hans tappre Sveerd, 
Med det han lyner Fjenden ned! 

Og Alt fig bsier for hans Fed! 
Fortvivlet Kamp 
J Valens Damp 
Og Skjoldebrag 
Af Svaerdeſlag, 
Trompetens Klang 
Til Seiersſang, 
Det er Normannens Lyſt! 
Sachſernes Krigsſang 
(udenfor, bliver ſtedſe ſteerkere). 
Ei Friheds Son med modigt Bryft ete. 
Rebecca 
(leegger ikke Merke til hvad der foregaaer udenfor, 
men bliver ved at ſynge fin Guds Lov med 
ſtedſe ſteerkere Stemme). 
Ver takket, mine Fedres Gud! ete. 
(Guilbert gaaer med Krigerne; begge Stammers 
Krigsſang tabe ſig i det Fjerne. Det bliver 
ſtille. Rebecca er ſjunket ned paa en Stol). 


Femte Scene. 
Rebecca (alene). 

Jeg er frelſt! — dog vee mig! hvis 
vore Befriere ſegne for Overmagten og jeg 
atter falder i den ſtolte Tempelherres Haand! 
— Gud! til Din Beſtjermelſe overgiver jeg 
mig, min gamle Fader og den Ulyffelige, fom 
Du forlenede mig Kraft til at frelſe. (urolig) 
Ak, bor Tanken om ham nu opfylde mit 
Hjerte? — En Nazareer — en Fjende af 


vor Troe — Gud! Du er naadig og barm— 
hjertig — han er fangen, hjelpelos, ſyg, — 
Ulpkken gjor jo ſelv Hedningen til Jodens 
Broder! — Stille! der er Nogen ved Side— 
doren (med en Blanding af Skrak og Glede, da 
hun ſeer Jvanhoe). Ha! — det er ham! 


Sjette Scene. 


Rebecca. Ivanhoe 

(ſom kommer fra Doren paa venſtre Side). 

Ivanhoe. Det er anden Gang Du viſer 
Dig for mig, wndigfte Skabning! O fvar mig 
nu! Er Du hiin velgjorende Fee, om hvem 
Minſtrellerne ſynge i deres underfulde Even— 
tyr? 

Rebecca. Jeg er en menneſkelig Skab— 
ning, fom J, Herr Ridder! og gleder mig 
ved at min ringe Kundſkab i Legekunſten har 
veret Eder til Garn. Eders Opvarterffe 
er kun en ſtakkels Isdinde, Datter af Israel 
fra York, fom J for fort Tid ſiden var faa 
hoimodig at frelſe fra truende Livsfare! 

Ivanhoe (fom flipper hendes Haand). En 
Jodinde? — Dog ligemeget — Jeg ffylder 
Dig Tak og vil rigeligt lonne Dig og Din 
Fader for den Pleie, J have ſkjenket mig. 
(uvilkaarlig har han fjernet ſig fra hende, ogſaa 

hun har ſkamfuld trukket ſig tilſide). 

Rebecca. O hvor hurtigt har ikke dette 
Ord fornedret mig i hans Agtelſe — jeg 
kunde grade af Smerte! 

Ivanhoe. Tal, hvad blev der af Ce— 
Dric og hans Ledſagere. 

Rebecca. Han har overalt ſpurgt om 
Eder med megen Omhu — det ſamme gjorde 
ogſaa Lady Rovena! 

Ivanhoe. Hun ogſaa! — O jeg takker 
Dig inderligt for denne Efterretning, kjere 
Pige! 

Duet. 
Rebecca (ved fig ſelv). 
Blidt til mig han taler — af! 
Dog ydmyger mig hans Tak! 
Jeg har frelſt ham fra at doe, 
Dog er viſt hans Irel, hans Sverd, 
Ja hans Ganger meer ham verd, 
End den arme vantroe Moe, 
Som i Faren ſtod ham ner! 
Ak, Dit Ord har fyldt mit Hjerte 
Med en navnlos, bitter Smerte — 
Vee mig! jeg tilbeder Dig — 
Kun for Dig mit Hjerte brender 
Og Du mork Dit Blik bortvender — 
Ak, Du dybt foragter mig! 
Ivanhoe (ved fig felv), 
Du, Rovena! elffer mig! 
Kjoekt mit Hjerte bever fig, 
Fengſlet brydes ffal ved Dig! 
Fra den ſkumle tykke Muur 
Ud i den ſmilende Natur, 
Fri fra Skjeendſels tunge Baand, 
Skal jeg ile ved Din Haand! 
Fryd mit Hjerte gjennemgloder, 
Haabets Glands mit Vie moder; 


2. Act, 6. Scene. 9 


Thi Rovena elffer mig! Kom, rafk afſted! ſnart Taarnet ſtyrter ſammen! 
O, Din Kjearlighed ſkal vere Ivanhoe. Nel 
Sfjoldet for Din Ridders Are, Hvo er Du, fom faa modig ſtager mig bi? 
Kjakt mit Hjerte hever fig — l Riodderen. a 
Fengſlet brydes ſkal ved Dig! Din Ven er jeg! afſted, og Du er fri! 
Overgang til Finalen. (Han treffer ham bort med fig). 
(Krigsmuſik toner i det Fjerne. Vaabenlarm). (Steien, Nodſtriget og Kamptummelen varer endnu 
Ivanhoe. et Oieblik. Seenen forvandles). 
Ha! hvilfen Larm! jeg hearer Vaabenklang! | (Borggaarden. En Deel af Bygningerne i Vag: 
Heit toner Sachſens raffe Krigerſang! grunden ſtage fom rygende Ruiner), 
Rebecca (fom er traadt til Vinduet). Finale. 
Fra dette Taarn jeg Fjenden ei opdager, (Krigsmuſik. Man horer begge Stammers Krigs— 
Han paa en anden Kant mod Borgen drager. fang med afverlende Lykke. Enkelte Grupper 
(Nodſtrig og Klang af Horn udenfor Scenen). af Kjempende fees paa Muren, fom omgiver 
Ivanhoe. Borgen. Normannerne ſynes at ſeire, deres 
Sterkt lyder Kampens Horn og bange Skrig! Krigsſang haver ſig jublende. Skuepladſen bliver 
Ha! raſk mod Borgen Fjenden ſtyrter fig. tom, men Choret vedbliver udenfor). 
Rebecca (glad). 
Saa ſeire Dine Benner? Niende Scene. 
Ivanhoe. Rebecca 
f Ha, jeg vil ſkue (ſtyrter ud af Borgporten, med oploſt Haar. For— 
De Kjakkes Kamp! tvivlet og forvirret vanker hun om, under Krigs— 
Rebecca (engſtlig). ſangen og den larmende Muſik). 
O bliv! Dig Farer true! [Til §jeelp! vee mig, vee! o, Reedfel, intet 
Din raffe Trods vil Fjendens Harme vakke! Haab! 
Lad mig — Fortvivlelfe og Dod jeg kun at vente har! 
’ Ivanhoe. J Gruus er Taarnet, hvori min elſkte Fader 
Ei Faren maa en Ridder ſkrakke! var — 
(Bil gage). O Fader! Fader! — ak, forgjeves er mit Raab! 


, Ivanhoe (alene, ſeer medlidende efter hende). 


Rebecca. 
Jeg Dig bonfalder — jeg, fom Livet Dig gav, 
Beder Dig wmt at flye den aabne Grav. 
Du er for fvag til Kamp — jeg — jeg vil 


Som Flammens Rov hans Lig i Gruſet 

hviler — 
O, mine Krafter ſvinde — Gyſen gjennemiler 
Mit Hjerte! 


gage; (Veemodig.) 
Snart Du om Slaget her ſkal Budſkab faae. Ak, aldrig Din Datters blide Roſt, 
Ivanhoe. Dig, folvgraa Olding! ſkal ſtjenke Troſt! 
Frygt for Dit Liv — Dit Stow ffal ei vedes af barnlige Taarer! 
Rebecca. Min Troſt er i Graven! nu ftaaer jeg forladt! 


O, mig vil Doden flye! 
Jodindens Blik de fom en Readſel ſkye! 
(Levende). 
O flip mig, flip mig! ſnart jeg gjenſeer Dig! 


(Iler ud). 


Himmel! veiled mig i Radſelens Nat! 
(Kamptummelen, fom fra Stedet: „O, mine Kreef— 
ter ſvinde,“ er ſagtnet, bryder atter los med 
fornyet Heeftighed; Sachſernes Krigsſang be— 
gynder at triumphere). 
O redſomt Flammerne brage, 
Dump lyder de Doendes Klage, 
Grumt Fjenden fnyſer af Harm, 
Heit toner Vaabnenes Larm, 
Jeg gyſer, jeg beever, dybt Jamren mig ſaarer! 


Tiende Scene. 
Rebecca. Guilbert 


(fom er ledſaget af nogle Svende, kommer ud af 
Vorgporten). 


Guilbert. 


Syvende Scene. 


Dybt, arme Moe! Din Skjebne rorer mig! 

Dit Hjerte ſaares dybt af den Foragt, 

Som Chriſtnes Grumhed paa Dit golf har 
agt! 


Ak, hvorfor ffal af dem forhadt Du vere, 
Da i Din Daad Du folger Chriſti Lere? 
(Vaabenlarmen bliver ſtedſe ſteerkere). 


Heit Flinger Sverd mod Sfjold og fordrer 


Blod! Kom! Dit Liv jeg vil bevare! 
Hornet kalder Hjelp! Mod, mine Brodre! Til Redning en Vei jeg kjender! 
Mod! For at frelſe Dig fra Fare 


Ha, bittre Oval! jeg Modets Ild maa dempe! 
Hvorfor kan jeg ei driſtigt blandt Jer kjempe? 
Ottende Seene. 


Ivanhoe. Den ſorte Ridder. 
Kidderen. 
Ha! er Du der? i Borgen raſer Flammen! 


Har jeg trodſet Dod og Fjender 

Og mig hugget frem til Dig! 

Elſkte, kom og folg med mig! 
Rebecca. 

Du mig frelſe, mig? kun mig? 

Jeg fkal flygte? — nei, ei med Dig! 

Lad min bittre Graad Dig rore: 
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Hiſt i Flammens vilde Hav 
Seer min Fader ſnart ſin Grav, 
Ingen vil hans Jammer bere! 
O frels ham og Riddren, ſom mon vinde 
Seirens Krands i Ridderſpil, 
Da ffal Du Naade finde! 
Guilbert. 
Som en Ridder fjett han vil 
Uden Frygt jin Sfjebne mode, 
Og en Chriſten gjor en Brode 
Ved at vove Livet for en Sede! 
Derfor bort! fom, fly med mig! 
Rebecca. 
For ſkal Flammer om mig glove, 
For jeg, Nidding! folger Dig! 
GBuilbert. 
Nu ffal Styrkens Billie raade! 
Engang rerte mig Din Qval; 
Men ei meer Du ſeire ſkal! 
Kom, folg med! 
(Bil flebe hende med fig). 
Rebecca. 
Dich mig af Naade 


Guilbert. 
Stands med Din Jammer! 
Du er min, trods Dod og Flammer, 

Min om end Lynets Straale mig rammer! 
(Han griber hende og berer hende bort i fin kraft— 
fulde Arm. Svendene folge ham). 
Rebecca (idet han berer hende bort). 

Hjelper, hjelper! frelſer mig! 
(Hendes Sfrig toner i det Fjerne). 


Ellevte Scene. 


(Kampen vender atter tilbage til Skuepladſen; Nor— 
mannerne flye. Cedric og de Bracy fegte med 
hinanden og de Bracy falder efter en fort Kamp. 
Sachſerne juble over Seiren). 

Krigerne. 
Seier! Seier! vi Borgen har taget! 
Normannen er ſlaget! 
For Venſkab vi flog 
Og Fjenden forjog! 

Heit leve hver en Sachſer bold, 

Hans Bryſt var Vennens Sfjold! 

N Dakket falder). 


Eller fly! 


Tredie Act. 

(En ſtor Plads i en Skov, med Udſigt til en livlig 
Egn. J Midten af Pladſen ſtager en ſtor 
eg, hvorunder der findes en Gresbenf. So— 
len gaaer op). 


Forſte Scene. 
Neomen. Sredlefe. 
Chor. 
See Bjerget forgyldes af Solſtraalens Glod, 
Blidt ſmiler den nyfodte Morgen, 
Med Gleden fremgaacr den af Taagernes 
Skjod, 

J Natmulmet hyller ſig Sorgen! 


% 


Tempelherren og Jodinden. 


Rigt Duggen firser Perler i Skov og paa 


| ang, 

Den glade Natur hilſer Dagen med Sang! 
Friſk Blomſten fig hever af Morgenens Bad, 
Mod Himlens Blaa bolger Duften, 
Al Gorden udbryder i Hymner og Qvad, 
Som Fuglen gjentoner fra Luften. 
O, Alt, hvori Herren har Folelſe lagt, 
Forenes til Bon og lovprifer hans Magt! 

En Yeoman (kommer). Mylady og det 
Folge, fom kom for at hente bende, bryder 
op og drager herfra! 


(Rovena, den forte Ridder, Cedric, Wamba, Locksley 


og Tuck komme med et Folge af Sachſer og 
Tjenerſkab af begge Kjon. Alle Peomen og Fred— 
loſe hilſe hende). 
Alle. 
Held, Lady Rovena! Held! 
(Toget ſtandſer). 
Novena. 
Hav Tak, J Skovens Sonner!“ 
Hav Tak for kraftigt Vern! — Hav Tak! 
De Kommende. 
Vi drage nu med Glade 
Til Fedrearnen hjem! — Afſted! 
Sredlefe og Neomen. 
Lev vel, glem ei de Tappre 
J Skovens dunkle Ly! — Lev vel! 
(Rovena drager bort ledſaget af Cedric, Wamba, 
Sachſerne og Tjenerſkabet). 


Anden Scene. 


Den ſerte Ridder. Tuck (fom ftaaer tenet 
op mod et Træ). Peomen. Fredleſe. 


Kidderen. Naa, Broder Tuck! jeg troer 
Du ftaaer og falder i Sovn ved Morgengry! 
Vil Du maaſkee ſove Rufen fra i Gaar ud? 

Eneboeren. Himlen bevare mig! jeg ſtod 
kun ſaadan fordybet i mine egne fromme 
Betragtninger og bad om Tilgivelſe for Eders 
Synder. 

Aidderen. Syng os heller en lyſtig Sez 
gerviſe; det er bedre at vere munter end 
at gjore Bod! 

Eneboeren. Troer J det? ja, ja! faa 
vil jeg ſette Fromheden op til en bedre Lei— 
lighed og tenke at jeg er ligeſaadan en lyſtig 
Krabat, fom vore Staldbrodre! Giver Agt, 
J raſke Spende! nu ſynger jeg op paa vor 
Yudlingsviſe! 

Viſe med Chor. 
1 


Giver Agt! 

Op til Jagt 
Blas til Kamp og Rov! 

Natten flyer for Dagens Pragt, 

Ud i friffe Skov! — Halloh! 
Morgenluft er fund og fval, 
Lyſtigt over Bjerg og Dal! 
Dyrets Flugt og kjekke Hop 
Skytten folger i Galop! 

Tidt en Glut, 

Skjon, men but, 
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Vi for Kornet fik! 
Flygted Vildtet, blev det ſkudt, 
Det er Jegerſkik! — Obo! 


Jiuchheiſaſa! Halloh! Tralala! 


2. 
Gleden troe, 
Friſke, froe, 
Jage vi med Sang! 
Husſa! busſa! og halloh! 
Lyt til Hornets Klang! — Halloh! 


Vi for Middagsſolens Glod 
Dukke os i Flodens Skjod, 

Og af Voven, friſk og blaa, 
Kraft de trette Lemmer faac! 


Glut, ſom glad 
Gager i Bad, 
Skjult af fivfledt Bred! 
Duk Dig, thi bag Bogens Blad 
Titter Skytten ned! Oho 
Juchheiſaſa! Halloh! Tralala! 


3. 


Stolt beladt 
Med vor Skat 
Vi til Hornets Klang, 
IJ den maaneklare Nat, 
Vandre hjem med Sang! — Halloh! 
Juchheiſaſa! Halloh! Tralala! 


Buf og Raadyr, fov nu vel! 
Paa vor Jagt os fulgte Held! 
Maanens Skin paa Skov og Eng 
Vinker Skytten til hans Seng! 
Elſkte! iil 
Hen og hviil 
Trygt i Maanens Skin! 
Har Du lukket Doren til — 
Raff af Vinduet ind! — Oho! 
Juchheiſaſa! Halloh! Tralala! 


Tredie Scene. 

De Forrige. Ivanhoe (kommer hurtigt). 
Recitativ og Arie med Chor. 
Ivanhoe. 

Ha! er Du her? — Den tappre Salisbury 

Er kommen med Din feirbedette Her! 
Den vil Dig ſkue! jublende den kalder 
Paa fin Konge, Richard Lovehjerte! 
Alle (med glad Forbauſelſe). 
Hvad? vor Konge? er det muligt? 
Os faa ner? blandt Skovens Sonner? 
Kidderen ( flaaer Viſiret op). 
Ja, blandt Eder ſtager Richard Lovehjerte! 
Alle (omfavne hverandre, henrevne af Glede), 
Ham er det! der ſtager han! 


Hans Blik har fyldt mit Bryſt 


Med hoi og hellig Lyſt! 
Alle (knœle omkring ham). 
Held Dig! vor Fader! 
Held Richard Lovehjerte! 
Held Englands Drot! 


. . 
oa” 


Locksley. 
Sire! ved Din Broders Uretferdighed 
Tvungne vi blev til Synd mod Landets Lov; 
Dog henge vi med Liv og Sjel ved Dig, 
Derfor ver naadig Dommer imod os! 

Eneboeren. 
Skjcenk og St. Dunſtans fromme Preſt Din 

Naade! 

Ora pro nobis! 

Richard. 
Jeg glemmer Broden! Eders Troffab fun 
Jeg vil erindre! Alt tilgivet er! 

Stager op, J brave Venner! Bliv fra nu 
Troe mod Jer Konge og Fert Feddreland! 
Alle. 

Vi Troſkab Dig ſperge! 

Fra nu er vort Verge 

Nedlagt for Din Fod! 

Du Livet os byder, 

For Dig vi udgyder — 

Med Glede vort Blod! 

Ivanhoe. 

Et herligt Folk i Dig ſeer Haab om Held; 
Veer nu tilfreds med Lauren Du har vundet! 
Sin bedſte Ridder kalder Verden Dig; 
Lad nu Dit Folk Dig kalde Fader! 


Arie med Chor. 


Det hedrer hoit en Drot, med Mod 
For Wrens Krands at jlaae, 

At offre ridderligt fit Blod 

For Roes ved Daad at naae! 

J Kampen proves Krajt og Berd, 
Dens Laurber vindes kun ved Sverd, 
Bed Arv vi ſkjenkes Ridderglandſen, 
For den en Drot maa bryde Landſen! 


Du vender hjem ſom Ridder bold 

Og Heder folger Dig; 

Skjeenk Folket Held og ver dets Skjold 

Mod Fjendens Liſt og Svig! 

Slyng Egefrandfen, England bandt, 

Om Lauren, Du ved Jorſal vandt; 

Med Glands og Roes Dig Verden lonner, 

Vind Kjerlighed blandt Englands Sonner! 

(Richard gager hurtigt bort; Alle folge ham i glad 
Bevegelſe). . 

(Et lidet Gemak i Stiftet Templeſtoves Preeceptorie), 


Fjerde Scene. 
Guilbert (kommer i heftig Beveegelfe). 
Scene og Arie. 
Recitativ. 
Du tor forſmage mig! — Stolte! — Kolde 
Hjerte! 

O Tilbedte! — jeg trodſed Doden kjakt, 
Med Livets Fare jeg beſkjcermed Dig! 
Tallofe Piles Maal var dette Bryſt, 
Dog til Din Frelſe kun jeg brugte Klingen; 
Jeg med mit Legem deffed Dig paa Flugten 
Mod Fjendens Pile! frygted kun, at Doden 
Dig, Engel! ſkulde ſaare! Ha — og nu? 
Min Elſkovs Flamme Du bebreider mig! 
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Jeg ſkulde givet Dig til Priis for Fenden 
Og Du vil heller doe end for Din Frelſe 
Mig takke! — Gruſom, kold Du kalder mig! 
(Med Smerte). 
Ak, hvis Du ſkued i mit Hjerte, 
Du ſaae, jeg foler Elffovs Smerte! 
(Synker hen i Grublerie). 
Og dog Dufandt mig haard! men ak, mit Bryſt 
Bed Gavn blev koldt mod Omheds Roſt! 
(Veemodig). 
Mork min Vaar er demret hen; 
Gleden flygted fra min Sjel 
Skjondt jeg higed mod dens Veld! 
Elſket Pige, trofaft Ven, 
Huuslig Lykke, Faderheld 
Ak, Skjebnen har mig frarevet! 
Jeg har lidt, men aldrig levet! 
Jeg er kolde Loves Tral, 
J min dunkle Grav jeg maa 
Cenſom og uelffet gage! 
Elſkovs omme, 
Blide Dromme 
min Nat mit Blik ei fkuer! 
Evig Dod mig truer! 
Dog — af Uveirs forte Sky 
Straaler Haabets Morgengry, 
Glimter Solens blide Skjer! 
Jeg med kraftig Heltemod 
Svinge vil mit Sveerd, 
Offre mit Blod 
For den, min Sjel har fer! 
Arie. 
Du med hellig Ild til Doden 
Sled ſtolt af Stref for Broden 
Og Dit Mod fortrylled mig! 
For til Elſkov Dig at rere, 
Jeg det Sterſte vil fuldfore, 
Ja, mit Liv jeg offrer Dig! 
Alt, ſom kan Din Sjel henrive, 
Alt, hvad Kjerlighed kan give, 
For Din Fod jeg legger ned! 
Thi jeg ved Dit omme Hjerte 
Sodt bortdromme ffal min Smerte, 
Skjeenkes Livet ved Kjerlighed! 
(Han vil gage). 


Femte Scene. 
Guilbert. Malvoiſin. 


Malvoiſin. Det er godt, at jeg finder 
Dig! der bryder et Uveir los over Dit Ho— 
ved; thi Stormeſteren veed Dit Eventyr med 
Rebecca. 

Guilbert. Hvad? hvorledes har han faget 
det at vide? Er det Dine kloge og forſigtige 
Forholdsregler, Malvoiſin? 

Malvoiſin. Har jeg da varet iſtand til 
at forhindre det? Den gamle Ffaac har ve— 
ret her og talt med Stormeſteren. Jeg har 
maattet dreie Sagen jaa godt fom det lod 
fig gjoere og Du er frelſt, hvis Du vil fra- 
ſige Dig Rebecca. — De ville da beklage 
Dig ſom et Offer for Trolddomskunſter, men 
hun er en djevelſk Troldqvinde og maa doe! 


~~ 


3 


og Jodinden. 


Guilbert. Doe! nei ved Himlen! nei, det 
ſkal hun ikke! 

Malvoiſin. Jo, ved Himlen, jo! det ſkal 
og maa hun — Retten er allerede forſamlet 
og Stormeſteren venter Dig. ‘ 

Guilbert. Hvad? faa hurtigt? 

Malvoiſin. Ja en Proces er ſnart af— 
gjort, naar Dommeren har feldet Dommen 
inden den begynder. (Gager). 


Sjette Scene. 
Guilbert (alene). 

Rebecca! Rebecca! jeg vil komme til at 
kjobe Dig dyrt! — Jeg vil vove endnu et 
Forſog for at frelſe Dig — men vogt Dig 
for at lonne mig med Utaknemmelighed! thi 
hvis Du atter forſmager mig, ved Himlen! 
da vil min Hevn blive ligeſaa gruſom, fom 
min Kjerlighed er heftig! (Gager). 
(En ſtor Tourneerplads ved en Bjergſkroent; Plad— 

ſen er omgivet med Skranker, ſom ere aabne i 

Midten. Udenfor Skrankerne i Baggrunden ftaae 

Ordenens Svende ved Sfrenten; i Midten ftaaer 

Ordenens ftore Banner. J Forgrunden paa hoire 
Side er Stermeſterens noget ophoiede Sa de; 
paa begge Sider ſidde Ordensridderne i en bob— 
belt Rekke, fom gaaer til Skrankernes Aabning. 
Seeder ligeoverfor Stormeſteren er ledigt og be— 
ſtemt for Bois de Guilbert, ved Siden af ham 
ſidder Malvoiſin. Bjerget i Baggrunden og 
Rummet udenfor Stkrankerne ere beſatte med 
Tilſkuere af begge Kjon). 


Syvende Seene. 
Finale. 
Folket 
(medens Lucas de Beaumanoir, ſom holder Storme— 
ſterſtaven i den hoire Haand, kommer fra Midten 
og beſtiger fin Throne langſomt og med Veerdighed). 
Alvorsfuld, hoitidelig 
Dommens Stund ſig nermer! 
Frakhed! vee, mod Straffen Dig 
Her ei Magt beſkjermer! 


Tungt af Angſt Dit Sjerte flaaer, 
Skrœkopfyldt Du kommer; 
Thi fom Banner Korſet ſtaaer 
Og Gud felv er Dommer! 
Beaumanoir 
{fom imidlertid har beſteget Sedet, reiſer fig og be— 
gynder med fterf Stemme, hvorpaa alle Rid— 
dere og Svende falde ind med kraftfuldt Chor). 
Semper leo percutiatur! 
Kjek i blodig Ledingsferd 
Styrte vi mod Fjendens Her, 
Som henveires for vort Sverd, 
Semper leo percutiatur! 


Dog i Stovets eget Bryſt 
Slumrer ofte, lumfk vg tyft, 
Til Forder en ſyndig Lyſt, 
Semper leo percutiatur! 
Viſer den fig frak og fri, 
Skjules den af Tryllerie, 
Hvilket Bryſt den delges i, 
Semper leo percutiatur! 


: De Forrige. 


Ottende Scene. 

Guilbert. Kebecca (ledſaget 
af Bagt). 

(Guilbert er kommen under Choret og har, ned— 
fjunfen i mork Grublerie, fat fig paa fin Plads). 

Alle (da Rebecca nermer fig). a 
Der hun kommer! 
Vee Jodinden! 
Vee Troldqvinden! 
Med Blod vi vil 
Den Tappres Skam aftoe! 
Snart Baalets Ild 
Den Froeffe ffal omſnoe! 
Hun falde! 

(Almindelig ſtoiende Bevegelſe, Ridderne have reiſt fig 
fra deres Seeder, Folket vil trenge ind paa Rebecca). 
Beaumanoir creiſer fig). 

5 Holder inde! 

Sfjermer hende, Svende, imod Folkets Had! 

I, Herrens Kjemper! rer Lovens Bud! 

At domme hende uhert, ſommer Chriſtne ei! 

Stille og adlyder mig! 

(Medens Ridderne atter trede tilbage i Ordenen og 
ſœette fig, ſoge Svendene at drive Folket tilbage. 
Rebecca ſtaager et Oieblik alene, hun er tilfleret 
og hendes Holdning viſer Roligbed og Hengivelſe; 
Guilbert benytter fig af Sieblikket, nermer fig 
raſt til hende og ſtikker hende et Pergamentsblad 
i Haanden, hvilket hun bevidſtlos modtager uden 


at fee derpaa). 
Guilbert. 
Tag dette Blad! ved det jeg frelſer Dig! 
(Han fetter fig atter paa fin Plads). 
Beaumanoir. 

(Da Roligheden atter er bragt tilveie, giver han 
Vagten et Vink, at den ffal fore Rebecca frem; 
den folger hende til Midten af Skuepladſen og 
treder derpaa tilbage). 

Du Datter af en Stamme, fom forhadt os er! 

Det er beviiſt, at Du har Trolddom ovet her; 

Ved Helvedkunſter denne tappre Helt, ſom var 

Vor Ordens Pryd, til Dig Du fengſlet har, 

Saa at han glemmer Ordenspligt og Eed 

Og ſynker for Din Fod umandig ned! 

Tal jelv, ſiig, Guilbert! hvordan Du vil 

Vi nevne fkal ſlig redſomt Gjogleſpil? 

Guilbert. 

Guilbert foragter ſlig barnagtig Klage, 

Som ei er Forſvar verd; 

Dog ffal mit gode Sverd 

Hevn paa enhver, ſom tor mig krenke, tage! 

Beaumanoir. 
Arme Broder! for Dig det ei ſig ſommer, 
At af Kjekhed her Du Dig berommer! 
(Til Rebecca). 
Tal, forſvar Dig! men tag Sloret af! 
Rebecca. 

Tillad, at jeg Sloret berer; 

Fedres Skikke, fom jeg erer, 

Bil, jeg ſkal mit Aaſyn dolge, 

Hvor ſaa mange Mand jeg ſeer! 

Beau manoir. 
Du Din Dommers Bud fkal folge; 
Bort med Sloret! trods ei meer! 
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(Til Svendene). 
Op, og river Sloret bort! 
Rebecca. 
Hvis Du har en elſket Datter — 
Ak! men barnles Du jo er! 
Haarde Mend jeg ſeer kun her, 
Som min bittre Qval ei fatter! 
Bed Din Moders, Soſters Minde, 
Lad en ſpag, uffyldig Qvinde 
Veien til Din Naade finde! 
Lad mig Frakheds Rov ei blive, 
Lad ei Sloret ſonderrive! 
Naar Du vil, jeg lyde maa, 
Du er alvorsfuld og graa, 
For Dit Bud jeg vil mig boie! 
See da Kindens Blyheds Glod, 
Smertens Taarer i mit Vie, 
Og forlang ei grum min Dod! 
(Hun tager Sloret af). 
Alle. 
Hendes Stemmes Klang er mild, 
Fromt os hendes Blikke mode, 
Oiets Graad og Lebens Fld 
Tolke Uffyld, men ei Brode! 
Hulde Pige! ved Dit Blik 
Medynk med Din Qval jeg fik! 
Rebecca (ved fig ſelv). 
Gud! ad Redflens Vei Du mig 
J retferdiq Harme leder; 
Thi jeg ſynder ſvart mod Dig, 
Da en Chriſten jeg tilbeder! 
Knus mig med Din Vredes Sveerd; 
Thi han er mig evig kjer! 
Beaumanoir. 
O Morkets Datter! kun med Helveds Magt 
Den bolde Ridder Du ſaa vidt har bragt, 
At frækt fra Ordnens Bud han river fig 
Og henger med en ſyndig Lyſt ved Dig! 
Heit Loven efter Hevn for Broden ſkriger 
Og Himlen ſones kun ved Hexens Dod! 
Nu, Brodre! op, Jodindens Dom afſiger, 
Hun falde fom et Rov for Baalets Glod! 
Ridderne. 

Ja, Himlen ſones kun ved Hexens Dod; 
Hun falde fom et Rov for Baalets Glod! 
Rebecca 
(med bevende Stemme, fom efterhaanden vinder 
Faſthed). 

Eders Sjel jeg ei kan rore, 
Koldt og tomt er Eders Bryſt, 
Hadets Stemme kun J here, 
Uſkylds Qual Jer ſkjenker Lyſt! 
Til min Frelſe at nedkalde 
Hevn paa Fjenden vil jeg ei! 
Lad kun Israels Datter falde, 
Skyldfrie gaaer jeg Dodens Vei! 
(Bender fig til Guilbert). 
Hiſt den Gud, ſom ſtraffer Svig, 
Domme mellem Dig og mig! 
Dig, ſom offred mig til Qval, 
For Guds Dom jeg ſporge ſkal: 
Vidned' Sandhed mod mig her? 
Feldes jeg af Retferds Sperd? 
Har jeg ſyndet mod Dig? — tal! 


Paa engang. 
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(Guilbert har reift fig og ſtaaer ligeoverfor hende; 
hans forſtyrrede Miner viſe hans indre Kamp; 
han vil begynde at tale; men ſynker hen i dub 
Taushed og bliver ftaaende ubevegelig. Alles 
Dine ere heeftede paa ham). 

(Paufe:. 
Alle (udbrydende). 

Han forſtummer! vee v8, vee! 

Trolddomsmagt hans Tunge binder! 

Frygtelige Tegn vi fee, 

Morket Seir mod Lyſet vinder! 

Rebecca 
(i Begyndelſen i en hoitidelig Tone, men ſtedſe heef— 
tigere). 
Tal, hvis Du en Chriſten er, 
Tal ſom Helt og Ridder her! 
Ved det Ordenskors Du berer 
Jeg for Gud befverger Dig, 
Red den Stand, fom Du vaneerer, 
Tred t Sfranfen frem mod mig! 
Tal nu Sandhed! tal, Forreder! 
Tal nu Sandhed! Sleret ſpinde! 
Ved Din Faders Grav og Hader, 
Ved Din Moders Stew og Minde! 
Her for Gud Du vidne ffal: 
Er jeg ei uſkyldig? — tal! 
Guilbert. 

(Lidenfkabernes Kamp i hans Indre ſtiger faa vold— 
ſomt, at hans Trek neſten convulſiviſk fortreekke 
fig; han trader et Skridt neermere til Rebecca, 
ſom om han hemmeligen vilde ſige hende noget. 
Hans Sjels heftige Opror tillader det ikke, og 
han ſiger derfor, vel med qvalt, men dog, imod 
hans Villie, fterf Stemme). 

Pergamentet! Pergamentet! 

Beaumanoir 
(bryder raff ud og Choret ſtemmer i). 
Vee os! han har kun henvendt 
Tanken paa det Pergament, 
Hvorved Morkets Aand har bragt 
Ham for evig i ſin Magt! 
Rebecca 

(har ſtrax efter Guilberts Ord feet paa Pergamentet, 

fom hun holder i Haanden). 

„Forlang en Kjemper!“ 

End for mig et Middel er, 
Som den ſtolte Blodret her 
Ei fit Offer ter fravrifte! 
Glad jeg ſynker i min Grav, 
Dog — mig Herren Livet gav 
Og med Taal jeg bor det friſte 
Naar mit Blik ſeer Frelſens Sti! 
Grumme Blodmend! heorer da J: 
Ved Israels Gud, paa hvem jeg troer, 
Jeg ſpeerger, Logn er Klagens Ord! 
Skyldfrit mit Hjerte haver fig 
Og Himlen vil beſkytte mig! 
Derfor en Ret jeg fordrer her, 
Hvor Gud i Tvekamp Dommer er! 
Min varme Bon han naadig herer, 
Min Kjemyper han til Seiren forer! 
Beaumanoir. 
Hvo drager Sveerd for Dydens Fjende? 
Hvo vil for Dig, Jodinde! flaac? 


og Jodinden. 


Rebecca. 
Gud vil mig felv en Kjamper ſende, 
Som ved min Uſkyld Seir ſkal faae! 
Beaumanoir. 
Hvo er den Helt, fom Sverd tor here 
Mod Ordnens Kors, og knuſes ei! 
Rebecca. 
Kun Gud fan ſkjenke Kraft og Abre 
Og han omſpaver Uſkylds Bei! 
Beaumanoir. 
Din Liſt ei trodſer Himlens Velde, 
Dig frelſer ei Din Trolddom her. 
Rebecca. 
Kun Herrens Roft min Dom fal felde; 
Til Kamp min Handffe faftet er! 
(Hun kaſter Handſken i Midten af Pladſen). 
Alle. 
Med hoi Begeiſtring, kjak og from 
Sit Blik mod Himlens Blaa hun haver; 
J Faren ei forſagt hun baver 
Og frygter ei for Herrens Dom! 
uilbert (ved ſig ſelp). 
Jeg kjakt ſkal fom Din Ridder flaae! 
O, kunde blot mit Blik Dig ſige: 
Din Seir er vunden, elſkte Pige! 
Jeg ſkal for Dig fom Kjamper ftaae! 
ebecca. 
Jeg Haabets Stjerne ſeer opgaae, 
Af Glede baver mildt mit Hjerte; 
Den, jeg har frelſt fra Dod og Smerte, 
Han kjekt vil for min Uſkyld ſlage! 
Beaumanoir. 
Velan, jaa ref mig Handſken hid! 
(Det ffeer>. 
Hvo gager for Ordnen kjak ui Strid? 
J, Riddre! velge mage! 


Kidderne. 
Guilbert ſkal for Ordnen flaae! 
Guilbert. 
Hvem? — jeg? — det ei jeg gjor! 
Beaumanoir. 
Jo, Du for Ordnen fjempe ber! 
Guilbert. 


Jeg ei det gjor! 
. Beaumonoir. 
Vi har Dig valgt; Du Ordnens Kald maa 


folge! 
Giv ham Handffen! 
Guilbert. 
Jeg min Qual ei meer kan dolge! 
(Malvoiſin, fom under hele Scenen af og til har 
givet Guilbert hemmelige Vink, tager Handſken 
og fager ham til, imod hans Billie, at tage 
imod deu). 
Beaumanoir. 
Saa domme han, fom lefer i vor Sjel! 
Men, Israels Datter! merk Dig vel: 
Du maa, for Solens ſidſte Straaler fvinde, 
Til denne Strid en Kjeemper finde; 
Hvis ei det ſkeer — hvis her han finder Dod, 
Da fkal Du offres Baalets Glod! 
(Iſaac, fom under hele Retten har luret paa Bjerg— 
tinden iblandt Tilſkuerne, ſtyrter hurtigt og 
beſtyrtet affted). 


„ 


Alle. 

Store Skaber! Verdners Fryd! 
Sverd mod Laſten! Skjold for Dyd! 
Sandhed Seir ved Dig ffal nage! 

For Dit Oie 

Angſt fig boie 

Alle mage, 
Som ad Morkets Veie gaae! 

Guilbert. 
Ha, Reedfler vildt mod mig fremſtage! 
Hvis, Elſkte! Du ſkal ei forgaae 
Jeg felv fom Offer ſegne maa! 
(Deeffet falder.) 


Fjerde Act. 


(En ſtor Forhalle i Cedries Borg; Baggrunden er 
gaben). 


Forſte Scene. 


Kong Kichard. Cedric. Rovena. Ivan— 
hoe. Gevdinger. Xronbetjente. Ade— 
lige Damer (ſtage og ſidde i Baggrunden paa 
begge Sider. Ridderſvende og Almue fylde 
Baggrunden. Dandſende Grupper med Blomſter 
og Laurberfrandje opfylde Midten, Wamba er 
ſnart hiſt, ſnart her). 


Introduction. 


Alle. 
Svaver hen i Dandſe, 
Fletter Blomſterkrandſe, 
Bryder ud i Jubellyd! 
Herligt Faner ſpeve, 
Seiersqvad fig heeve 

Englands Drot til Roes og Fryd! 

(Under folgende Sang vedbliver Dandſen. Kongen— 
ſidder paa hoire Side paa et nvget ophsiet Gade, 
ved hans Side ſidder Cedric, ligeoverfor Svanhoe 
og Rovena). 

; Ivanhoe. 

Ballade. 

1 


Hvo er den Riddersmand, fom fief 
Til Paleftina drog? 
Som fyldte Moslems Sjel med Skrek 
Hvor han for Korſet flog? 
Halpmaanen, deft af Tordenſkye, 
Sank mat og blodigred, 
Hvor Helten ſtod blandt Vaabengny 
Og lyned' Skrek og Dod! 
Hoit lyder Gammel-Englands Skrig: 
„Vor Konge ſlog ſaa ridderlig! 
Vor Konge! vor Konge! 
Den tappre Lovehjerte!“ 
Alle. 
Heit lyder Gammel-Englands Skrig ꝛc. 


Ivanhoe. 
2 


Hvo er den Helt, hvis Tapperhed 
Os Jorſals Tempel gav? 

Hvo baned' fromme Pilgrims Fed 
En Vei til Chriſti Grav? 


3. Act, 8. Scene. 
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Som forfte Kjomper for vor Troe 
Han fiaaer i evig Glands, 

Med Lovfang ſelv hans Fjender ſnoe 
Den Blide Seirens Krands! 


Hoit lyder Gammel-Englands Skrig: 
„Vor Konge flog faa ridderlig! 

Vor Konge! vor Konge! 

Den tappre Lovehjerte!“ 


Alle. 
Heit lyder Gammel-Englands Skrig ꝛc. 


Rovena 
(fom fores frem af Ivanhoe, trader Kongen nogle 
Skridt nermere). 


3. 

Ak! lenge ſpeved' Tvedragts Aand 
Om Englands Blomſterbred! 

Han knytted' Troſkabs bruſtne Baand 
Og gav os Held ved Fred! 

Seer Eders Blik et kjerligt Par, 
Hvis Graad af Gläde randt, 

Da ahner Hjertet, ham det var, 
Som Elſkovs Lenke bandt! 


Hoit toner Gammel-Englands Skrig: 
„Vor Lykke blomſtrer huldt i Dig, 
Vor Konge! vor Konge! 
Du adle Lovehjerte!“ 


Alle. 
Heit toner Gammel-Englands Skrig 2c. 


(Richard har reiſt fig fra fit Sede og modtager 
Begge med Venlighed, han forer Ivanhoe hen 
til Cedric, fom ftaaer ved hans Side; denne 
omfavner fin Son, og giver ham og Rovena 
ſin Velſignelſe. Wamba, ſom har ſeet dette med 
Deeltagelfe, fysfer Kongens Kappe. Alle und— 
tagen Wamba forlade Scenen. Krigerne gage 
foran ind i Borgen; Cedric ledſager Kongen, bag 
efter dem gaae Svanhoe og Rovena; Herrerne 
og Damerne folge parviis, derpaa kommer Fol— 
ket og tilſidſt de Dandſende). 


Alle. 
Svever hen i Dandſe 2. 


Anden Scene. 


Wamba (fom har ſpeget med de bortdragende 
Dandſende, alene ). Det veed jeg, at derſom 
Athelſtan ikke havde veret faa artig at lade 
fig ſlaae ihjel i Kampen, faa var min Herre 
kommen i en ſlem Knibe, da Köngen gnffede 
at han ffulde gifte fin Sen med den ſmukke 
Myndling. Han har modftaact Bonner, 
Sukke, alle mine vittige Indfald; — men 
Kongen ſiger et Ord og ſtrax er Tingen i 
Orden. 

Viſe. 


Det er dog ret herligt fom Konge at ftaae; 
Thi Abre og Glede han fuldtop kan faae! 
Ja, havde jeg det ei faa godt fom jeg har, 
Saa eonſked jeg nok, at en Konge jeg var! 

Heit flammende af Kraft og Mod 

Nys Fjenden ſtolt i Landet ſtod, 

Dog neppe Kongens Stemme lod 


10. Tempelherren 
For Folket floi til Kamp og Dod; 
Det Fjenden ſlog og mens det ſtred 
Det priſte Kongens Tapperhed! 

Det er dog ret herligt ꝛc. 


Min Herre ſpoer og raabte: „Nei! 

Min Son jeg hende giver ei!“ 

Men da ham Kongen venlig bad, 

Udfluftes ſtrax det gamle Had, 

Han fagde „Ja!“ — og Favn i Favn 

Lovprifer Parret Kongens Navn! 
Derfor er det herligt, fom Konge 2. 

(Gager). 

Iſaae (udenfor). Barmhjertighed! Barm— 
hjertighed! 

Wamba (udenfor). 
flippe igjennem! 


Nu, lad ham kun 


Tredie Scene. 
Wamba. Iſaac. 


J ſaac (ſtyrter ind). For Guds Skyld! ſkaf 
mig Wilfried af Ivanhoe itale! See her, 
tag denne Ring, den er koſtbar, og flaf mig 
Wilfried af Ivanhoe itale! Forbarm Dig 
over en Faders Dodsangſt, min Datters Liv 
henger ved en Minut! Var barmbjertig, 
og ſkaf mig Wilfried af Ivanhoe itale. 

Wamba. Nu vel, behold Din Ring, jeg 
vil kalde paa ham. (Gager). 


Fjerde Scene. 


Iſaae (alene). 
mine Ord Kraft til at reve Nazareerens 


og Jodinden. 


(Et Feugſel i Preeceptoriet, uden Dor i Midten). 
Sjette Scene. 


Rebecca 
(uden alle Prydelſer, i et ſimpelt Kledebon, ledes 
ind af to Ordensfvende), 
Preghiera. 
Herre! i min Oval og Jammer 
Hever jeg til Dig min Roſt, 
Ver Jodindens Skjold og Troſt; 
Frels Du mig fra Baalets Flammer! 


Israels ſteerke, grumme Fjender, 
Uden Tal, ſom Havets Sand, 
Spotte mig paa Gravens Rand 
Og med Affkye fig bortvender! 


Naar mig Smertens Taarer bade, 
Naar jeg beder angſt til Dig, 
Hadets Smiil forhaaner mig, 
Alle gruſomt mig forlade! 


Fra min Vugge har jeg tro, 
Herre vandret Dydens Bei, 
Israels Gud! forlad mig ei, 
Frels mig, ſkjcenk mig Sjaleroe! 
Amen! 
(Pauſe — der bankes ſteerkt). 
Rebecca. Hvem banker? 


Syvende Scene. 
Rebecca. Guilbert (ſom treder ind). 
Recitativ og Duet. 


Rebecca. 
Gruſomme! Du her? er den Reedfel og 
Smerte, 


O mine Fedres Gud! giv Du ſelv har ſkabt, Salighed for Dit Hjerte? 


uilbert. 


Hjerte! lad ikke mit Barn omkomme, lad Nei, Ven og Frelfer vil jeg vorde Dig; 


hende ikke falde i de Ugudeliges Heender og 


jeg vil priſe Dig, jeg vil lovfynge Dig ind⸗ 


til jeg vandrer til mine Fedre! 


Femte Scene, 


Iſaac. Ivanhoe. 

Ivanhoe. Nu Iſaak! hvad vil Du mig? 

Iſage (ſtyrter for hans Foddet). Ak, edle 
Ridder! frels min Datter fra en marterfuld 
Dod! 

Ivanhoe. Hvorledes? Din Datter? 

Iſaac. Hun er i Praceptoriet i Tem— 
pleſtove; de have anklaget hende for Trold— 
dom og domt hende til Baalet; hun maa 
doe en gresſelig Dod, derſom en Ridder ikke 
for Solens Nedgang vil kjampe for hende 
mod den ſtolte Tempelherre Bois Guilbert. 

Ivanhoe. Ha! faa har vi ingen Tid at 
give bort; afſted til Kamp imod ham! 

Iſaac. O jeg takker Dig, hoimodige Na— 
zareer! 

(Begge ile ud). 


Dog vredes ei ved hvad forſt Du maa vide! 
Foragt, ja Skam og Farer treffe mig; 
Men naar jeg Alt vil for Jodinden lide, 
Jeg fordrer og at hun ei med et Nei 
Aſſlaaer min Bon! 
Rebecca. 
Tal, jeg forftaacr Dig ei! 
Guilbert. 
See, naar jeg i Skranken trader, 
Jeg maa hoſte VBaabenheder 
Og Du deer i Baalets Flammer! 
Slager jeg ei — Skjendſel mig rammer — 
Da vaneres jeg, da brydes 
Strax mit Skjold af Bodlens Haand — 
Jeg ſtager fredlos — jeg forſkydes — 
O da briſter hvert et Baand! 
Og dog vil jeg rolig lide! 
(Kaſter jig for hendes Fodder). 
Ved Din Fod jeg ſperger Dig, 
Stolt mod Skjabnen jeg vil ſtride 
Smiler Du kun emt til mig! 
Skam og Stkjendſel jeg beleer, 
Doden ſelp jeg trodſe vil 
Naar kun i Dit Blik jeg ſeer, 
At Du deler omt min Ild! 


4. Act, 7. Scene. 


Rebecca. 
Tank nu ei paa Brode meer! 
Fat Dig, Ridder! ver en Mand! 
0 Guilbert (bonligt) 
Du mig, Elfkte! modſtage kan? 
Ei min Bon Dit Hjerte rorer? 
Blot det Haab berev mig ei, 
At engang Du mig benbsrer! 
Rebecca (fold og ſtreng). 
Chriſten! gaae ad Pligtens Bei! 
Jeg, Jodinden, troe min Wre, 
Tor ei Din paa Jorden vere! 
Guilbert (springer op). 
Du min Kjeerlighed foragter? 
Stolte Skjonne! frygt min Harm! 
Efter blodig Hevn jeg tragter, 
Vildt den gloder i min Barm! 
Rebecca. 
Syndig Elſkov jeg foragter 
Og jeg trodjer kjcekt Din Vold; 
Hvis Du efter Hevnen tragter, 
Gud i Himlen er mit Stkjold! 
Guilbert. 
| Maar i Baalets Flammehav 
Du med Reedfel jeer Din Grav, 
Naar med Angſt og Helvedqvaler 
Du Dit ſtolte Mod betaler, 
Du fortvivlet rafer, kalder, 
Men Din Gud befrier Dig ei! 
(Trompetſtod ndenfor.) 
Hor! alt Domsbaſunen gjalder, 
Snart Du vandrer Dodens Vei! 
Rebecca. 
Jeg i Baalets Flammehav 
Uden Frygt ſkal fee min Grav, 
Tak til Himlen ſtal opſtige, 
Som indgjod den jvage Pige 
Kraft imod Din vilde Lue! 
Stjelv da, Frekke! Hykler! ſkjeelv! 
(efter Trompetſtsdet.) 
Herrens Under Du jal ſkue, 
Han for mig vil kjampe jelv! 


(Guilbert ſtyrter afſted. To Ordensſpende, 
allerede ved Trompetſtodet ere traadte ind, 
Rebecca bort). 


(Tourneerpladſen, uden Seder for Tempelherrerne, 
men med Stormeſterens ophsiede Sede. Lige— 
overfor er et noget ophsiet jort Sede for den 
Anklagede; i Baggrunden ftaaer Baalet. Folket 
omgiver Skrankerne.) 


Finale. 
Ottende Scene. 


(Tempelherrerne drage ind under en krigerſk Marſch. 
Guilbert er i fuldt Harniſk. Tilſidſt komme Or— 
densſvendene i Hvis Midte Rebecca, hvidkledt og 
i Lenker, gager. Naar Toget er kommet inden— 
for Skranken, indtager Stormeſteren jit Sede, 
og Ridderne ſtille fig i en ftor Halvfreds ved 
Skranken. Rebecca fores hen til den ſoͤrte Stol. 
Guilbert ſtager i Skuepladſens Midte). 

Beaumanoir. 


— 


ſom 
fore 


Her ſtager den 


tappre Ridder Bois Guilbert 
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Beredt til Strid mod den, der fodt af edel 
Stamme, 
Bil for Fodinden i den Kamp beftaac, 
Som hun er tilkjendt ved vore Loves Naade! 
Biles, Herolder! lad vor Opfordring nu lyde! 


(Tre Trompetſtod.) 
(Dyb Pauſe). 
(Aftenroden begynder i Baggrunden.) 


Beaumanoir. 

Ei nogen Kjemper for Jodinden fremſtager! 
Rebecca. 

Gud vil mig en Kjeemper ſende! 

Jeg er ſkyldfri, og J maae 

Mig hver lovlig Friſt tilſtaae! 

Jeg mit Blik mod Gud vil vende, 

Jeg mod ham min Bon vil ſende; 

Troe, at han, den Cvighsie, 

Magtig Uſkyld vil befrie, 

Og, naar Friſten er forbi, 

Fromt mig for hans Billie boie! 

(Pauſe. Alt er roligt. Rebecca beder ſagte). 
Guilbert 
(neœrmer fig til hende, halv hoit). 
Rebecca! vend Dit Haab til mig! 


Rebecca. 
Fly bort! min rene Sjel ei kjender Dig! 
Guilbert. 
Forvirret er mit Blik, oprert mit Blod! 
Intet jeg ſandſer meer — knuſt er mit Mod! 
Ha, Baalet hiſt — og Skranken 55 jeg og 
u — 


Som redfom Drom omgjegler Alt mig nu! 
Aebecca. 

Min Aand er lys, jeg rolig Alt har feet, 

Jeg veed, at Baalet er for mig beredt! 


Du hader mig — Din vilde Hevn mig 
rammer — 
Kort er min Friſt, da ffal jeg dee blandt 
Flammer! 
Guilbert. 


Det ffal ei ſkee! 
Rebecca! ſee 
Jeg Dig bevarer 
Mod Dod og Farer! 
Hvis Mengden Du frygter, 
Jeg kjek med Dig flygter 
Trods den afſted! 
Kom, Elſkte! med! 
Rebecca. 
bort, Du Friſter! fra mig fly! 
Guilbert. 
IJ Skovens Ly 
Har alt min Svend 
Bragt Heſte hen! 
Folg raſtk med mig, 
Du, for de fig 
Kan her beſinde, 
Skal Frelſe finde! 
Rebecca. 5 
Nei, ſelv paa Dodens morke Vei 
Hos Dig jeg Frelſe ſoger ei! 


Biig 
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Paa Gud jeg haaber, hader Dig, 

Viig bort, Du Friſter! fly fra mig! 
(Bender fig bort fra ham med Affkye). 
Guilbert 
(idet han vanker nogle Sfridt bort fra hende hen i 
Midten). 

Til Marv og Been fold Gyſen ryſter mig, 
Og Vanvids Aand bortriver mig med ſig! 
Beaumanoir (til Guilbert). 

Tal, vil hun tilftaae Dig Synden, hun begik? 

Hvad heller trodſer Troldqvinden endnu? 


(Aftenroden tager til). 


Guilbert. 
Ja, hendes Brode nevner Du! 
Ha! kun ved Trolddom fengsled' hun mit 
Blik! 


Hun ſtyrter ſig fra Taarnets Rand — 
Graven hun rolig ſkue kan — 
Hun frygter ſelv ei Flammedod — 
Dog den vil ende hendes Nod! — 
Jeg ffal kun evig bode! 
Halloh! halloh! vil ingen Kjemper mode! 
(Han ſynker hen i dyb Grublen) 
(Pauſe). 
Beaumanoir. 
Lenger vorder Bjergets Skygge, 
Alt i Mulm fig Dagen hyller, 
Snart er Solens Flamme ſlukt 
Og Din givne Friſt forbi! 
Rebecca (i Dodsangſt). 
Fader! jeg anraaber Dig, 
Alt i Noden mig forlader, 
Ver barmhjertig! frels Du mig! 
Lad mig ikke doe, min Fader! 
Alle. 
Vee Dig, arme Pige! vee Dig! 
Gud Dig ſtyrke i Din Nod! 
Ingen for Din Sag vil ſtride, 
Uden Forſvar ffal Du lide 
Snart i Flammen Sfjandfelsdsd! 
Beaumanoir. 
Op Slaver! Straffens Baal nu tendes maa! 
Til Herrens Wre Luen heit opflaae! 
Jodinde! ſeer Du Solens ſidſte Skjer? 
Ver nu beredt; thi Du er Doden ner! 
(Et Trompetſtod udenfor, Alt kommer i glad Be— 
veegelſe; Folket ſeer ud mod den Side, hvorfra 
Trompeten toner). 
Folket. 
O der han er! Hurra! Hurra! 
Ver tappre Helt velkommen hid! 
For Uſkyld kjek Du gaager til Strid, 
Du vandre ſtolt med Seir herfra! 
Rebecca. 
Ham er det! ham det veere maa! 
Du horte, Gud! min varme Bon! 
Min fromme Troe Dit Vie ſaae 
Og Himlens Fryd er Smertens Lon! 
< Guilbert. 
Kom her! kom her! jeg trodſer Dig! 
Frygt, Feigheds Slave! for mit Staal! 
Uſtraffet ei Du rover mig 
Mit vilde Onſkes fkjonne Maal. 


og Jodinden. 


Niende Scene. 
De Forrige. Ivanhoe. 


(Ivanhoe, i fuldt Harnif— og med nedflanet Viſir, 
treder ind under Folkets Fryderaab, og boter 
ſig for Stormeſteren). 

Beaumanoir. 

Vil Du til Kamp for den Anklagede gaae, 
Da mig Dit Navn og Stand Du ſige maa! 
Guilbert. 

En Boler er Du, ja jeg kjender Dig; 

Snedig Du vidſte hende fra mig at rive; 

Du ffal ei triumphere over mig, 

Mit Sverd ffal ſnart Dig Doden give! 

Ivanhoe (flaaer Sjelmdeekket op). 

En bedre Ridder vel, end Du, 

Er jeg: Wilfried i 


Alle. 
Wilfried af Ivanhoe! 
Rebecca. 
Mit Haab bedrog ei mig! 
Guilbert. 
Tred frem! tred frem! jeg trodfer Dig. 
Ivanhoe. 


Jeg kjekt vil paaſtage mod Enhver, 

At frie for Skyld den Domte er! 

Men Du har, ved mit Ridderord! 

Frœkt gvet Vold, ja Rov og Mord! 

Mit Udfagn ffal mit Sveerd forſpare, 

Mig Gud i Himlen vil bevare. 

Beaumanoir. 

Saa ſtrider for Eders Sag 

Som gede Kjamper! Sveerdet drag! 

(Guilbert tager Skjold og Sverd; begge nedſlaae 
Hjelmdeefferne og ſtille fig til Kamp). 

Ton heit, Trompeter! Nu velan! 

J Herrens Navn, faa griber an! 

(Efter det tredie Trompetſtod gjore de & heeftigt, 
men uafgjerende Anfald paa hinanden; Begge 
trede derpaa tilbage til et nyt Angreb; Guilbert 
hever Sveerdet til et ſtrekkeligt Hug; men i det 
ſamme ſtyrter han afſjelet til Jorden. Ivanhoe 
fetter den ene Fod paa ham og hever Sveerdet 
til Stod). 

Folket. 
Ha fee! han faldt! Seir! Seir! 
Ivanhoe. 
Bekjend nu, eller dee! 
Beaumanoir. 

Ha ſtands! Du ſeiret har! 

Rebecca (hever fit Sie mod Himlen). 

Fader! modtag min Tak! 

(Beaumanoir, Malvoiſin og nogle Riddere loſe Guil— 
berts Hjelm. Ivanhoe forer Rebecca fra hendes 
Sede og loſer hendes Lenker). 

Beaumanoir. 
Livlos han ligger der, 
Dog ei til Straf 
Ham Sverdet traf, 
Saa klart jeg aldrig fane Guds Dom fom her! 
f Ivanhoe 
(idet han tager Lenkerne af Rebecca). 
Du rev mig bort fra Gravens Bred, 
Skyldfrie, forfulgte Pige! 


Lad mig med dyb Taknemlighed, 
At Du er frie, Dig ſige. 
Rebecca. 
Den Lenke blev mig dyrebar, 
Som Ondffab har mig givet; 
Thi Du min adle Frelfer var, 
O, Dig jeg ee 
. e 


Ha! ſee hiſt Kongens Faner bolge; 


Med Rigsvaſallers ſtolte Folge 


Han iler hurtigt mod os hen! 
Held Richard, Englands Drot og Ven! 


Tiende Scene. 


De Forrige. 
Cedric. Rovena. Wamba. 
Kichard. 
Siig, er det Ret, at med halvaabne Saar 
Du til en Kamp igjen forvoven gaaer? 
Jeg frydes ved Din Seir, men dadler Sligt; 


Iſaac. 


Du floi til Dod og ei paa Vennen tenfte. 


Ivanhoe. 


At kjempe for Uſkyld, fom Livet ham ſkjenkte, 


Deet er en arlig Ridders Pligt! 


(Rovena omfavner Ivanhoe). 


Kichard. 
Nu vel! i Elffovs Favn Du hviler atter 


Og beltens bedſte Lon er Kjarlighed! 


4. Act, 9. Scene. 


Kichard (med et talrigt Folge). 
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(Til Rebecca), 
Dog ſiig mig, hvad jeg, Israels fromme 
Datter! 

Skjcenke Dig kan for hvad Du fkyldfri leed? 

Rebecca 
(fom hidtil har veeret beſkjceftiget med fin Fader, 

der ſtrax er ilet hen til hende). 

Hvad kan jeg onffe? — jeg? 

Ivanhoe. 

Ja, hvad Du vil begjere, 
Sfjenfer Dig Kongen for Din Dyd at ere! 


Rebecca. 
Du Ondffabens Had imod Uſkyld har dempet, 
Lykſalig i Kjeerligheds Favn jeg Dig ſeer, 
Du modig for mig, for Jodinden har kjœmpet, 
Hvad vil den vantroe Pige meer? 

Richard. 
Men, ſtolte Orden! hvilket Kald 
Har Du at vere Dommer hvor Du lpde ſkal? 
Huſk Englands Konge Richard er 
Og lovles Magt kal falde for hans Sperd! 

Alle. 
J glade Jubel raab udbryder, 
At Fjeldets Echo hoit gjenlyder! 
Dit Blik til Fryd har vendt vor Smerte! 
Leve Richard Lovehjerte 


(Dekket falder). 


— 4 ͤ¶ ́KIKIDÿͤ— — — — — 
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Forlagt af J. 3. Schubothes Boghandel. 
Trykt i Grebes Bogtrykkeri. 
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